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Bratislavská teplárenská, a.s. i

Č.zml.: i
/',:: DocOI' 1~ ,

Zmluva o poskytovaní platobnej služby SEPA inkaso
(platobná schéma SEPA CORE DIRECT DEBIT)

Uzavretá medzi:

bankou:
sidlo:
ICO:
OIC:
Registrácia:
Zastúpenou:
(dalej len "banka")

a

klientom:
sídlo:
ICO:
OIC:
IC DPH:
Registrácia:
zastúpeným:

Tatra banka, a.e.
Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 1
OO 686 930
2020408522
Obchodný register OS Bratislava I, Oddiel Sa, vložka č.71JB,

Bratislavská teplárenská, a.s.
Bajkalská 21JA, 82905 Bratislava
35823542
2020285245
8K2020285245
Obchodný register Bratislava I, Oddiel Sa, vložka č. 2851/8
Ing. Vladimír Raček - predseda predstavenstva

Ing. Ján Čižmár - poverený člen predstavenstva

(ďalej len .prfjemca/pnjemca inkasa")

Pre účely tejto zmluvy a právneho vzťahu medzi bankou a prljemcom inkasa sa použijú definície
a pojmy tak, ako sú zadefinované vo Všeobecných obchodných podmienkach Tatra banky, a.s. alebo
v tejto zmluve.

Člslo účtu príjemcu (IBAN): SK25 1100 0000 0026 2804 3849, SK14 11000000 0026 2204 3821

CID príjemcu Inkasa': SK22ZZZ70000000065

*Ak príjemca má pridelené CID, banka má právo požiadať o predloženie certifikátu o pridelení elOu
a overiť jeho autenticitu. Ak príjemca inkasa nemá pridelené clO, požiada banku o vydanie CID a
vyplní Žiadosť o pridelenie jednoznačného identifikátora príjemcu inkasa, čím poverí banku aby v jeho
mene požiadala o vydanie CID v Národnej banke Slovenska (v tomto prípade sa uvedie IČO).

Banka poskytuje platobnú službu SEPA inkaso iba príjemcom, ktorí splnia nasledujúce podmienky:
• majú v banke otvorený bežný účet v mene EUR
• majú pridelený CID alebo o jeho pridelenie požiadajú prostrednlctvom banky

Definície:

SEPA (Single Euro Payments Area) Care Direct Debit Scheme - platobná schéma, ktorú je možné
použiť na vykonávanie národných ako aj cezhraničných inkás v rámci celej SEPA oblasti. Geografická
oblasť SEPA pokrýva všetky členské štáty EÚ, členské štáty Európskeho združenia voľného obchodu
a Monako. Schéma Core Direct Debit nahrádza existujúce národné platobné schémy pre inkasá v
celej SEPA oblasti a týka sa transakcii v mene EUR. Platiteľ aj príjemca inkasa musia mať zriadené
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úCty v bankách so sldlom v rámci SEPA oblastí. Obe banky (príjemcu aj platiteľa) realizujúce SEPA
inkasá musia byť účastníkm! SEPA Core schémy, čo znamená, že obaja musia podplsať dohodu o
realizovaní SEPA Care Direct Deblt schémy. Táto schéma môže byť použitá pre jednorazové ako aj
opakujúce sa inkasa.

IBAN (Intemational Bank Account Number) je medzinárodné bankové čisto účtu, ktoré umožňuje

jednoznačnú identitikáciu príjemcu a automatizované spracovanie platby. Skladá sa z kódu krajiny,
kontrolného čísla (pre každého klienta je vypočítané presne stanoveným algoritmom z kódu banky,
predčialia a čísla účtu), kódu banky, predčíslia a čísla účtu klienta.

Identifikátor príjemcu (CID - Creditor identifjer) - slúži na identifikáciu príjemcu inkasa v platobnej
schéme. Používa sa vždy pri zasielaní súborov so SEPA inkasami na spracovanie. Umožňuje

platiteľom a bankám platiteľov verifikovať každé SEPA inkaso a spracovať alebo zamietnuť inkaso
v zmysle požiadavky platiteľa. Register príjemcov inkás v SR je informačný systém prevádzkovaný
Národnou bankou Slovenska na prideľovanie identifikátora príjemcu inkasa v Slovenskej republike, na
jeho centrálnu evidenciu a poskytovanie informácií pripojeným účastníkom. Identifikátor prfjemcu
prideľuje Národná banka Slovenska prostrednlctvom banky.

Mandát pre SEPA inkaso (ďalej aj "mandát") - je súhlas klienta - platiteľa so SEPA inkasom
finančných prostriedkov z jeho bežného účtu vedeného v banke v mene EUR, za podmienok
uvedených v zmluve platiteľa s bankou. Tento súhlas môže byť udelený v papierovej ako aj
v elektronickej podobe.

Referencia mandátu (UMR - Unique Mandate Reference) - identifikuje mandát pre SEPA inkaso
pcdprsaný platiteľom v prospech prljemcu. Toto čls'o musI byt' jedinečné pre každý mandát v
kombinácii s identifikátorom príjemcu (CID).

1. Predmet zmluvy

1.1 Banka sa v súlade so Zákonom č. 492/2009 Z.z. o platobných službách zaväzuje prijať od
prljemcu inkasa, s ktorým uzavrie túto zmluvu platobné príkazy na SEPA inkaso, dalej sa
zaväzuje predložiť tieto platobné pri kazy banke platiteľa a zabezpečiť pre príjemcu inkasa inkaso
platieb z účtov platiteľov, ktorí udelili prijímateľovi alebo aj priamo banke mandát pre SEPA
inkaso, a to podľa podmienok uvedených v tejto zmluve, Všeobecných obchodných podmienkach
Tatra banky, a.s. (ďalej aj "VOP"), ktoré spoločne tvoria Zmluvu o poskytovaní platobnej služby
SEPA inkaso. Právne vzťahy medzi bankou a príjemcom inkasa sa riadia zmluvou, VOP
a uvedeným Zákonom, a to v poradí vakom sú uvedené v tejto vete. Ďalšie informácie
o vykonávaní SEPA inkasa sú uvedené v Prlručke pre prljemcov inkás, zverejnenej bankou
a ďalej v Príručke pre platobnú schému SEPA Core Direct Debit (SEPA Core Direct Debit acheme
Rulebook) zverejnenej na internetovej stránke EPC (European Payments Council) v jej aktuálnom
znenI.

1.2. Prljemca inkasa sa zaväzuje uhradiť banke všetky poplatky za platobné služby poskytované podľa

tejto zmluvy tak, ako je to uvedené v Sadzobníku poplatkov Tatra banky, a.a., ako aj akékoľvek
náklady, ktoré banke vzniknú v súvislosti s poskytovarum platobných služieb nad rámec
dohodnutého rozsahu povinností banky podľa tejto zmluvy alebo podľa VOP.

2. Mandát pre SEPA inkaso

2.1 Príjemca musí zabezpečiť, aby mu platiteľ poskytol Mandát pre SEPA inkaso, na základe ktorého
bude oprávneny realizovať jednotlivé platobné prlkazy na SEPA inkaso. Mandát pre SEPA inkaso
musi eplňat obsahové náležitosti mandátu, ktorý je v súlade s Príručkou pre platobnú schému
SEPA Care Direct Debit (SEPA Cere Direct Debit scheme Rulebook) zverejnenou na internetovej
stránke EPC (European Payments Council) v jej aktuálnom znenl. Príjemca je povinný pri
získavani Mandátu pre SEPA inkaso požadovať preukázanie totožnosti platitel'a, a to výlučne

platným dokladom totožnosti platiteľa. Ak platiteľ odmietne preukázanie svojej totožnosti platným
dokladom, príjemca inkasa nie je oprávnený predkladať banke platobné príkazy na SEPA inkaso.
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2.2. Príjemca je povinný predkladať banke platobné príkazy na SEPA inkaso Výlučne v súlade
s udeleným Mandátom pre SEPA inkaso.

2.3. Všetky Mandáty pre SEPA inkaso, papierové aj elektronické, musia byľ uložené príjemcom
inkasa po celú dobu životnosti daného Mandátu pre SEPA inkaso (vrátane všetkých zmien údajov,
ktoré nastali či už z podnetu príjemcu alebo platitel'a) a ešte po dobu 5 rokov od posledného
zrealizovaného platobného príkazu na SEPA inkaso, ktorý bol na základe neho vykonaný. Mandát
pre SEPA inkaso musí byť fyzicky a elektronicky uložený. Dematerializované dáta z Mandátu pre
SEPA inkaso príjemca zasiela s každým platobným príkazom pre SEPA inkaso.

2.4. Banka je oprávnená kedykoľvek požiadať príjemcu o poskytnutie rovnocennej kópie Mandátu pre
SEPA inkaso, ktorá je čitateľná a môže byť ďalej poskytnutá k preukázaniu platiteľovi a banke
platiteľa.

2.5. Prtjemca nesmie predložiť banke platobný príkaz na SEPA inkaso ak platiteľ odvolá Mandát pre
SEPA inkaso, alebo ak uplynie viac ako 36 mesiacov od spracovania posledného platobného
príkazu na SEPA inkaso na základe predmetného Mandátu pre SEPA inkaso (rozhodujúci čas je
deň prijatia posledného platobného príkazu na SEPA inkaso bez ohľadu na výsledok
spracovania). Banka nie je povinná takéto príkazy spracovať a vykonať.

3. Platobné príkazy na SEPA inkaso

3.1. Povinnosť príjemcu inkasa informovať platiteľa o inkase (prenotifikácia) - Príjemca je povinný
najmenej 14 kalendárnych dní pred dátumom splatnosti platobného príkazu na SEPA inkaso
informovať vhodnou formou platiteľa o výške, sume a dátume splatnosti inkasovanej platby, pokiaľ

sa príjemca a platlteľ preukázateľne nedohodli inak.

3.2. Platobné príkazy na SEPA inkaso je príjemca povinný predkladať banke prostredníctvom
elektronických médií v štandardnom formáte XML ISO 20022 v súlade s najnovšími úpravami
formátov pre platobné príkazy na SEPA inkaso zverejnenými bankou. Tatra banka zverejňuje

aktuálne formáty ešte pred ich účinnosťou na svojej internetovej stránke. Banka sa za účelom

dodržania tejto povinnosti príjemcu zaväzule poskytnúť príjemcovi vhodný elektronický systém na
posielanie prevodných príkazov na SEPA inkaso - Multicash. Z uvedených dôvodov je príjemca
povinný akékoľvek platobné príkazy na SEPA inkaso zasielať do banky výlučne prostredníctvom
platobného prostriedku MultiCash, ku ktorému uzavrel s bankou osobitnú Zmluvu o používaní
(poskytnutí) Systému elektronického bankovníctva MultiCash. Príjemca sa zaväzule dodržiavať

bankou stanovené pravidlá pre vyplňanie a posielanie prevodných príkazov na SEPA inkaso tak,
ako sú bankou definované v Systéme elektronického bankovntctva MultiCash alebo oznamované
prostrednlctvom Systému elektronického bankovníctva MultiCash. V prípade, akýchkoľvek

rozdielov medzi ustanoveniami tejto zmluvy a Zmluvy o používaní (poskytnutí) Systému, majú
prednosť ustanovenia tejto zmluvy.

3.3. Príjemca sa zaväzuje, že bude do banky posielať na zúčtovanie jedine také platobné príkazy na
SEPA inkasá, pri ktorých budú splnené tieto podmienky:

• pohľadávky ktoré sa takýmito platobnými príkazmi uhrádzajú sú splatné alebo má prljemca
inkasa oprávnený nárok na ich uhradenie

• od platiteľa sa nevyžaduje predkladanie ďalšej dokumentácie
• na úhradu pohľadávok a predloženie platobných príkazov platiteľ poskytol príjemcovi alebo

aj priamo banke Mandát na SEPA inkaso

3.4. Príjemca inkasa je zodpovedný za to, že všetky platobné príkazy na SEPA inkaso obsahujú
správne povinné údaje, ktoré sú v súlade s Mandátom naSEPA inkaso. Príjemca inkasa
prehlasuje. že banke vráti omylom, chybne, nesprávne alebo neoprávnene zúčtovanú platbu
a zároveň uhradí banke akékoľvek náklady, výdavky alebo škody ktoré jej vzniknú v dôsledku
vykonania alebo zúčtovania príjemcom predloženého platobného príkazu na SEPA inkaso.
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3.5. Banka nie je povinná zabezpečiť príjemcovi inkaso od platiteľa v prípade, ak platiteľ, banka
platiteľa alebo iná osoba zúčastnená v platobnom styku odmietne vykonanie inkasa z dôvodu na
strane platiteľa, ďalej je banka oprávnená odmietnuť prijatie alebo vykonanie, už aj prijatého
platobného príkazu na SEPA inkaso z dôvodu okolností vylučujúcich zodpovednosť banke ­
najma z dôvodu technickej poruchy, ktorú nespôsobila banka, rovnako je oprávnená neprijať

alebo odmietnuť vykonanie platobného príkazu na SEPA inkaso v prípade, ak banka dôjde
k záveru, že by sa mohlo jednať o neobvyklú obchodnú operáciu podľa Zákona Č. 297/2008 Z.Z. o
ochrane pred legalizáciou prfjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu,
ako aj vždy v prípade, ak banka nadobudne podozrenie zo spáchania trestného činu na strane
príjemcu alebo ak sa banka domnieva, že sa jedná o chybne predložené platobné prikazy na
SEPA inkaso, ako aj vo všetkých ostatných prípadoch definovaných vo VOP. Príjemca inkasa
berie na vedomie, že platiteľ má právo zakázať svojej banke inkaso z jeho účtu. Banka v takomto
prípade nevykoná zúčtovanie platobného príkazu na SEPA inkaso aj napriek tomu, že tento
platobný príkaz od prljemcu prevzala a prijala, avšak dohodnutým spôsobom oznámi príjemcovi
dôvod toho odmietnutia.

3.6. Typy SEPA inkás (t.j. platobných príkazov na SEPA inkaso):
a) Jednorazové inkaso (OOFF)
b) Prvé inkaso (FRST)
c) Opakujúce sa inkaso (RCUR)
d) Posledné inkaso (FNAL)

Príjemca inkasa sa zaväzuje predložiť banke platobné príkazy na inkaso podľa ich typu v lehotách
uvedených vo Všeobecných obchodných podmienkach Tatra banky, a.s.

3.7. Celková suma platobného príkazu na SEPA inkaso bude s prihliadnutím na podmienky
platobného prlkazu poukázaná vždy na bankou vedený účet príjemcu, ktorý príjemca priradí k
svojmu CID.

4. Zrušenie platobného príkazu na SEPA inkaso (označované aj ako R-transakcie)

4.1. Príjemca je povinný uhradiť banke pohľadávky, ktoré jej vzniknú z dôvodu odmietnutia
preplatenia, alebo zrušenia prevodného príkazu na SEPA inkaso a/alebo odúčtovania sumy
pôvodne pripísané] transakcie bankou na jeho účet na základe prevodného príkazu na SEPA
inkaso, z dôvodov pocta pravidiel platobnej schémy, ktoré sú uvedené v Príručke pre príjemcov
inkás, zverejnenej bankou a/alebo v Príručke pre platobnú schému SEPA Core Direct Debit
(SEPA Core Direct Oebit scheme Rulebook) a označujú sa ako R-transakcie. Príjemca je okrem
zaplatenia pohľadávky podra prvej vety povinný zaplatiť banke aj kompenzáciu úrokov, tak ako je
uvedené nižšie v bode 5.3. Banka je oprávnená za účelom uhradenia tejto pohľadávky postupovať

spôsobom ako je uvedené nižšie.

4.2. Banka oznámi prljemcovi dôvod nezrealizovania transakcie spôsobom, aký si s bankou dohodne.

4.3. Príjemca má možnosť požiadať banku o zrušenie platobného príkazu na SEPA inkaso ešte pred
jeho zúčtovaním, a to najneskôr jeden bankoVý pracovný deň pred dňom splatnosti (0-1) (takáto
R- transakcia sa označuje aj ako Revocation).

4.4. Príjemca však nemôže banku požiadať o zrušenie platobného príkazu na SEPA inkaso po jeho
zúčtovaní.

4.5. Odmietnutie vykonania príkazu na SEPA inkaso zo strany platiteľa (takáto R-transakcia sa
označuje aj ako Refund). Príjemca je povinný uhradiť banke pohľadávku a banka je oprávnená
zaťažiť bežný účet príjemcu sumou vykonaného a odúčtovaného platobného prlkazu na SEPA
inkaso a príjemca platby je povinný takéto odúčtovanie strpieť vždy, ak platiteľ v súvislosti
s platobným príkazom na SEPA inkaso:

4.5.1. odmietne vo svojej banke debet na svojom účte v lehote do 8 týždňov od dátumu vykonania
daného debetu na platlteľovom účte. Príjemca inkasa je povinný strpieť odúčtovanie aj keď
platiteľ neuvedie dôvod odmietnutia, ktoré v rámci tohto obdobia vznesie. Banka platiteľa, ak
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sa na prevode zúčastnila ani banka tento dôvod nie sú oprávnené skúmať. Toto ustanovenie
má vo vzťahu k príjemcovi inkasa prednosť pred príslušnými ustanoveniami VOP. Príjemca
inkasa sa v takomto prlpade zaväzuje ďalej riešiť takéto pripady priamo s platitel'om bez
účasti banky.

4.5.2. namieta voči debetu v lehote po uplynut! 8 týždňov od dátumu vykonania daného debetu na
účte platiteľa až do uplynutia 13 mesiacov od vykonania debetu na účte platiteľa, pričom

tvrdl. že platobný prikaz na SEPA inkaso nebol vykonaný v súlade s Mandátom pre SEPA
inkaso resp. Mandát pre SEPA inkaso vóbec nebol udelený (neautorizovaná transakcia). V
takomto prípade banka upovedom! príjemcu inkasa o námietke vznesenej platiteľom a vyzve
ho ešte pred zatažentm jeho účtu debetom, aby najneskôr do 5 pracovných dni preukázal
svoje oprávnenie na uplatnenie platobného prfkazu na SEPA inkaso tým, že predloží banke
platný Mandát pre SEPA inkasné príkazy resp. jeho kópiu, ako aj ďalšie súvisiace informácie
tak, ako to bude banka požadovať, inak banka zaťaží príjemcov účet aj takto namieta nou
platbou.

4.6. Banka nezodpovedá príjemcovi inkasa za uhradenie a/alebo neuhradenie jeho splatných
pohľadávok voči platiteľovi, ak ich tento odmietne uhradiť a banka z tohto dôvodu nemohla
zúčtovať platobný prfkaz na SEPA inkaso v prospech účtu príjemcu, ako ani za akékoľvek ďalšie

škody spôsobené odmietnutfm platiteľa uhradiť príjemcovi platobné príkazy na SEPA inkaso.
Takéto prípadné pohľadávky alebo škody je príjemca povinný si uplatniť priamo voči platiteľovi,

resp. riešiť priamo s platiteľom.

4.7. V prípade, ak je možné zaťažiť pohľadávkou účet príjemcu inkasa, banka v tomto prípade zaťaž!

účet príjemcu takouto R-transakciou a suma platobnej operácie bude bankou debetovaná z účtu

prfjemcu, pričom banka platiteľa má zároveň právo na kompenzáciu straty úrokov vo výške
uvedenej v bode 4.8. V prípade, ak v čase zúčtovania akéhokoľvek zrušeného príkazu na SEPA
inkaso (R-transakcie) Už bude účet príjemcu inkasa zrušený, alebo zanikol právny vzťah medzi
bankou a prljemcam inkasa, na základe ktorého banka viedla pre príjemcu tento účet, je príjemca
inkasa povinný uhradiť pohľadávku vzniknutú z takéhoto zrušeného platobného príkazu na SEPA
inkaso spolu s úrokom podľa bodu 4.8 banke ihneď po vyzvaní na jej úhradu.

4.8. Banka mé právo zaťažiť účet príjemcu inkasa aj v prípade, že na účte príjemca nemá dostatok
finančných prostriedkov, a to aj v prípade, ak by sa tým účet dostal do nepovoleného prečerpania.

V prípade zaťaženia účtu príjemcu inkasa je banka oprávnená zaťažiť účet príjemcu inkasa okrem
sumy transakcie aj kompenzáciou úrokov. Suma kompenzácie úrokov bude vypočítaná na
základe referenčnej sadzby pre realizované jednodňové obchody v euro - t.j. EONIA a počtu

kalendárnych dni odo dňa splatnosti platobného príkazu na SEPA inkaso (vrátane) až po deň

splatnosti k nemu prislúchajúcej refundácie (tento deň sa do počtu dní nezapočítava). Sadzba
použitá každý kalendárny deň v mesiaci je sadzba EONIA platná v prvý bankový deň daného
mesiaca pre rok, ktorý má 360 dní.

5. Právne dÔsledky akéhokoľvekporušenia zmluVY zo strany prílemcu

5.1. Príjemca je zodpovedný banke za akúkoľvek škodu, ktorú banka utrpí v súvislosti s akýmkoľvek

porušením tejto zmluvy zo strany príjemcu, a to bez ohľadu na jeho zavinenie. Najmä je príjemca
zodpovedný nahradiť banke všetku škodu, ktoré by jej vznikla z dôvodu predloženia platobného
prlkazu na SEPA inkaso bez udelenia Mandátu pre SEPA inkaso od platiteľa alebo v prípade
chybne predloženého príkazu na SEPA inkaso.

5.2. Banka je oprávnené odstúpiť od tejto zmluvy s okamžitou účinnosťou najmä ak:
• príjemca inkasa nepredložl banke do 5 pracovných dní od jej písomnej výzvy ňou požadované

finančné výkazy za účelom preukázania jeho kredibility
• nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skutočnosti, ktoré

môžu mať podľa názoru banky nepriaznivý dopad na podnikateľskú alebo finančnú situáciu
príjemcu inkasa alebo na jeho vyhliadky do budúcnosti, alebo na schopnosť príjemcu inkasa
plniť jeho záväzky podl'a tejto zmluvy alebo akýchkoľvek zmlúv s bankou, najma úverových
zmlúv resp. dokumentov súvisiacich s úverom,
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• príjemca vykoná úkony smerujúce k zatvoreniu účtu priradeného k CID,
• príjemca nevysporiada nepovolené prečerpanie na bežnom účte, na ktorý inkasuje príkazy na

SEPA inkaso najneskôr do 10 dní odo dňa jeho vzniku,
• banka nadobudne dôvodné podozrenie zo spáchania alebo z pokusu o spáchanie trestného

činu podvodu alebo iného trestného činu, ktorý súvisí s vykonávaním príkazov na SEPA
inkaso zo strany príjemcu resp. osôb zastupujúcich príjemcu

• nastane ktorýkoľvek z dôvodov, kedy banka má právo s okamžitou účinnosťou odstúpiť od
zmluvy s klientom a zrušiť účet alalebo produkty a/alebo služby poskytované k účtu podľa

bodu 4.3.4 VOP,
• príjemca predloží banke platobný príkaz na SEPA inkaso bez platiteľom udeleného Mandátu

pre SEPA inkaso, alebo ak je tento príkaz v rozpore s týmto udeleným Mandátom pre SEPA
inkaso alebo ak príjemca tento Mandát pre SEPA inkaso na požiadanie banke nepredloží.

5.3.V prípade, ak nastane niektorá zo skutočností uvedených v predchádzajúcom bode, banka
nemusí od zmluvy odstúpiť. ale môže sa len rozhodnúť požadovať v takomto prlpade primerané
zabezpečenie. Príjemca sa zaväzuje poskytnúť banke akékol'vek ňou požadované zabezpečenie,

ktoré bude požadovať banka za účelom pokrytia rizika vznikajúceho p'ri vykonávaní zúčtovania

platobných príkazov na SEPA inkaso pre príjemcu.

5.4.Za účelom zníženia rizika vznikajúceho pri poskytovaní platobných služieb podľa tejto zmluvy, je
banka oprávnená od príjemcu inkasa požadovať splnenie aj ďalších iných povinnosti, ktoré nie sú
uvedené v tejto zmluve ako ani vo VOP.

6. Zmeny zmluvy

6.1. Banka je oprávnená zmeniť túto zmluvu len so súhlasom príjemcu, navrhovanú zmenu, musia sa
zmluvné strany dohodnúť osobitným dodatkom k zmluve, ktorý bude podpísaný oboma zmluvnými
stranami.

7. ZávereČné ustanovenia

7.1.Trvanie tejto zmluvy je dohodnuté na dobu neurčitú.

7.2. Prljemca inkasa je oprávnený túto zmluvu vypovedať len z Výpovednou lehotou 3 mesiacov.
Banka je oprávnená túto zmluvu ukončiť s 3 mesačnou výpovednou lehotou. Príjemca inkasa
však už počas výpovednej doby nie je oprávnený posielať banke akékol'vek príkazy na SEPA
inkaso. V prípade, ak takéto príkazy na SEPA inkaso banke doručí, banka tieto príkazy počas

výpovednej doby už nebude realizovať.

7.3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú VOP a Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s.

7.4. Príjemca týmto zároveň potvrdzuje, že mu bol zo strany banky ponúknutý neodvolatel'ný návrh na
uzavretie rozhodcovskej zmluvy o riešeni sporov týkajúcich sa tejto zmluvy alebo sporov z nej
vyplývajúcich pred stálym rozhodcovským súdom podl'a osobitného zákona tak, ako to banke
uklada § 93b zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách. Príjemca inkasa tento návrh odmietol a
rozhodcovská zmluva preto neplatí.

7.5. Príjemca prehlasuje, že bol bankou poučený o právach a povinnostiach platiteľov, príjemcu ako aj
banky pri vykonávaní platobných príkazov na SEPA inkaso a berie ich na vedomie.

7.6.Táto zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť s
poukazom na ustanovenie § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka najskôr 1.2.2014. Dňom
účinnosti tejto zmluvy sa platobné príkazy na inkaso v EUR vykonávajú ako platobné príkazy na
SEPA inkaso výlučne prostredníctvom platobnej schémy SEPA Care Direct Debit. Jednotlivé
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súhlasy platiteľov s inkasom udelených platiteľmi banke pred účinnosťou tejto zmluvy, ako aj
opravnenia príjemcov inkás na vykonanie platobných prikazov ktoré vznikli ešte pred účinnosťou

tejto zmluvy ostávajú zachované, avšak po účinnosti tejto zmluvy sa musia vysporiadať už podla
ustanovenl tejto zmluvy.

Za banku:

V Bratislave, dňa

.... .. ·;tf3···· .
Mgr. Anna Ledecka

oroduktov\Í šoecialista~c;enior

~ Mag. Lucia Galková
vedúca oddelenia firemných klientov III

Zmluva o poskytovani platobnej služby SEPA inkaso

Za prijemcu inkasa:

VBratisl~,

............,~ ~ .
Ing. Vladimír Ra'

predseda predstave tv""

Ing. Ján Čižmár \
poverený člen predSlavenstya
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Článok I.
Úvodné ustanovenia

1.1. Preambula

VSeobecné obchodné podmienky Tatra banky, a.s. (ďalej aj "VOP")
stanovujú práva a povmnosf banky a klientov a zásady právneho ma­
hu medzi nimi a ak je lo uvedené II zmluve, vzťahujú sa primerane aj
na zmluvného partnera banky, Sú záväzné pre všetky sirany právne­
ho vzťahu a vychádzajú zo všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.2. Definície a pojmy

Pre účely týchto VOP a právneho vzťahu medzi bankou a klientmi sa
použijú nižšie uvedellé definlcle a pojmy s nasledujúcim významom:

Bankou je Talra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava
1, IČO: OO 686 930, rc DPH' SK2020408522, zapísaná

II Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vlož­
ka Č. 71/8, bankove povolenie udelené rozhodl1utím Národnej banky
Slovenska Č. UBD-1788/1996 v epoiitostl s rozhodnutiami Č. UBD­

22-1/2000, UBD--861-2/2000, UBD-762/2002, UBD-404/200S,
OPK-1156/3-200S a OPK-11394/2-200S, elektronická adresa:

www.tatrabanka.skatatrabanka@tatrabal1ka.sk. Banka je poskytova­
tel'om platobných služieb v zmysle Zákona o platobných službách
a nad jej činnosťou vykonáva dohľad Národná banka Slovenska.

Bankové informácie sú všetky informácie o záležitostiach týkajúcich
sa klienta banky, ktoré má banka o ňom vedené vo svojom lntorrnač­

nom systeme alebo v Inej dokumentácii, ziskala ich pri výkone alebo
v súvislosti s výkonom bankových činností a l1iesú verejne prístupné.
Tieto intormácie vrátane dokladovo záležitostiach týkajúcich sa klien­

ta je banka povinná utajovať a chrániť pred vyzradením, zneužftirn,
poškoden1m, zničením, stratou alebo odcudzenim a pos~úf ich
tretim osobám len s predchádzajúcim oísomrwm súhlasom dotknuté­
ho klienta alebo na jeho pisomný pokyn, ak tieto obchodné podmien­
ky alebo všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú Inak.

Bankový pracovný deň je taky deň, v ktorom vykonávajú svoju čln­

nosť banka a ostatné inštitúcie zúčastňujúce sa na vykonávani platob­
nej operácie a tento deň nie je dňom pracovného pokoja alebo pra­

covného voľna.

Bankové spojenie pre prevody v rámci Slovenskej republiky v mene
EUR je predčislie účtu obsahujúce najviac šesť číslic, desaťmiestne

číslo účtu a štvormiestny kód banky alebo ovadsafétynznekové
medzŕbankové čŕslo účtu (IBAN), Bankove spojenie pre ostatné pre­

vody je názov a adresa banky, názov účtu a óisío účtu priiemcu alebo
IBAN príjemcu. V prípade platieb do krajin mimo Slovenskej republi­
ky je potrebné uviesť aj swiftový kód/BIG (Bank Identification Code)
banky príjemcu, ak ho banka má pridelený. Desaťmiestne číslo účtu

a štvormiestny kód banky alebo IBAN a Ble je [eotnečnýrn identifiká­
torom za účelom jednoznačnej identifikácie poožlvateľa platobných

služieb alebo jeho platobného účtu pre platobné operácie.

Bežný účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho rnaiiteľa v dohod­
nutej mene na základe pisomnej zmluvy na dobu neurčitú, ak sa s

klienfom nedohodne inak. Banka príjíma na bežný účet v mene, na
ktorú znie, peňažné vklady alebo platby uskutočnené v prospech
majiteľa účtu a z peňažných prostriedkov na bežnom účte podľa

pisomného príkazu majiteľa účtu alebo pri splneni podmienok urče­

ných v zmluve vyplati požadovanú sumu alebo uskutočnív jeho mene

platby ním určeným osobám.

Cennik Služieb je bankou zostavený prehľad poplatkov a cien za
produkty a služby, Obsahom cennlka služieb je najmä Sadzobník
poplatkov Tatra banky, a.e. alebo jeho čast, poplatky a ceny za pro­
dukty a služby ponúkané a predávané v obchodnej sietl Tatra banka
Group, zásady spoplatéovarua a zoznam pobočiek banky.

cur-otr time je čas, do ktorého banka preberá alebo prijíma platob­
né alebo iné príkazy a platby a do ktorého realizuje transakcie so
splatnosťou v deň predloženia príkazu resp. pniatia príkazu. Prevzaté
resp. orueté pia10bné alebo Iné prrkazy a pla1by banka spracováva
počas celého bankového pracovného dňa. Platobné alebo iné príka­
zy prijaté bankou po cut-offtlme sa považujú za prijaté v nasledujúci

bankový pracovný deň. Cut-ott time schvaľuje banka a zverejňuje ho
vo svojich obchodných priestoroch.

Cut-off time pre splátku pohl'adávky banky je čas, do ktorého je

klient povinný zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na účte

za účelom započitanla splátky pohľadávkyalebo jej časti. Out-otf time
pre splátku pohľadávky banky schval'uje banka a zverejňuje ho vo

svojich obchodných priestoroch.

Expresná platba je platba so skrátenou lehotou na vykonanie prevo­
du, kedy banka odpíše sumu prevodu v deň splatnosti (ak bol prikaz
predloženy do bankou stanoveného cut-off time) a odovzdá podklady

potrebné na vykonanie prevodu sprostreríkujúce] inštitúcii tak, aby
bolo zabezpečené prlpleanie sumy prevodu na účet banky príjemcu
bez zbytočného odkladu po odpísaní sumy prevodu z účtu banky pla­
titel'a. Expresná platba je osobitne spoplatnená v zmysle sadzobnika

poplatkov.

IBAN (International Bank Account Number) je medzinárodné ban­
kové číslo účtu, ktoré umožňuje jednoznačnú identifikáciu príjemcu
a autornamocane spracovanie platby. Sklada sa z kódu'krajiny, kon­
troll1ého čisla (pre každého klienta je vypoč'ltané presne stanovenym .
algoritmom z kódu banky, predčislia a čísla účtu), kódu banky, pred­

ôŕslta ft ôrsla účtu klienta.

IBAN valldátor je mechanizmus na kontrolu správnosti štruktúry
IBANu príjemcu podra špecifik štruktúry účtov jednotlivých krajín na
strane baflky, a to z dôvodu zabezpečeniaautomatického spracova­

nia prevodu prostredníctvom ciearingového systému. Za celkovú
správnosr IBANu zodpovedá klient.

Identifikátor príjemcu (CID - Creditor Iden-tifier) je jednoznačný

identifikátor príjemcu SEPA inkasá. Umožňuje platiteľom ft bankám
platitelov ventikovat SEPA inkaso a spracovať alebo zamietnuť inkaso
v zmysle požiadavky platiteľa. CID sa skladá z kódu príslušnej krajiny,

2 kontrolných clshc, kódu definujúceho obchodné aktivity prijemcu
a maximálne 28 číslic je vyčlenených pre národný Identifikátor pruem­
eu. V Slovenskej republike prideľuje identifikátor príjemcu Národná
banka Slovenska na základe písomnej žiadosti priierncu SEPA Inkasa

prostredníctvom svojej banky.

Klient je fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila s bankou do
tých záväzkových vzťahov, ktorých predmetom sú bankové činnosti

uvedené v Zákone o bankách, taktiež osoba, s ktorou banka rokova­
la o uzatvorení obchodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež
osoba, ktorá prestala byť klientom banky. Banka pre účely právnych
vzťahov medzi ňou a jej klientmi zaraďuje fyzické osoby - podnikate­
ľov do skupiny právnických osôb. Pojem majiteľ účtu/vkladnej kniž­
ky, Oprávnená osoba, použivateľplatobných služieb, platrtel a príjem­
ca sa v týchto VOP používa len pre presnejšie rozlíšenie postavenia

klienta.



Kurzový listok je bankou zostavený prehľad výmenných kurzov jed­

nej meny za inú menu, ktorý, ak nie je dohodnuté inak, je záväzný pre
banku a klienta. Výmenný kurz mien, s ktorými banka obchoduje, je
stanovený zväčša na základe aktuálnych cien na medzibankovom
trhu pre každý bankový pracovný deň. Aktuálny kur;coll'i listok a jeho
zmenu zverejňuje banka vo svojich obchodných priestoroch a na
internetovej stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým
v zmluve spolu s určenim účinnosti, pričom zverejnenie banka zabez­
peči najneskôr dva mesiace pred účinnosťou zmeny. Výmenné kurzy

jednotlivých mien môžu byť v priebehu bankového pracovného dňa

zmenené, pričom zmena výmenného kurzu založená na reterenčom

výmennom kurze sa môže uplatnovať okamžite aj bez predchádzajú­
ceho oznámenia klientovi.

Mandát pre SEPA inkaso je súhlas klienta so SEPA inkasom financ­
ných prostriedkov z jeho bežného účtu vedeného v banke v mene
EUR za podmienok upravených v týchto VOP.

Neefektívna platba je taká platba, ktorej hodnota nepokrýva nákla­

dy spojené so spracovaním platby bankou prflerncu. Hranicu pre
určenie neeiektivnej platby stanovuje banka pnjirnateľa, ktorá je
oprávnená vyžiadať si za spracovanie takejto platby od oretítera oso­
bitný poplatok. Zúčtovanie poplatku za neetektrcnu platbu je banka
oprávnená vykonať aj v oríoade. že na účte klienta nie je dostatok
finančnýchprostriedkov.

Non-STP poplatok je dodatočný poplatok zúčtovaný na ťarchu účtu

platiteľa. Tento typ poplatku môže vzoiknút nesprávne uvedenými pla­

tobnými inštrukciami v prevodnom prikaze, na základe ktorých banka
nemôže prevod spracovať automaticky a je nulný manuálny Zásah.

Zúčtovanie non-STP poplatku je banka oprávnená vykonať aj v prípa­
de, že na účte klienta nie je dostatok finanČných prostriedkov.

Obchodne priestory banky sú také priestory pobočiek a iné admi­

nistratívne priestory banky, v ktorých spravidla dochádza k uzatvára­
niu právnych vzťahov medzi bankou a klientom. Obchodné priestory
banky sa považujú La miesto plnenia. Pre všetky právne vzťahy medzi
klientom alebo treťou osobou a bankou platí právo piatné v mieste
plnenia, pokiaľ sa banka s klientom nedohodne ínak.

Okamih prijatia platobného príkazu je deň doručenia, resp. pred­
loženia prikazu do banky. Okamih prijatia platobného prikazu nemusí
byť zhodný s dátumom splatnosti určenom na prtkaze. Banka realizu­
je platbu na základe dátumu splatnosti určenom v prikaze. ak nie je
dátum splatnosti na pnkaze určený. tak sa nim rozumie okamih prija­

tia platobného príkazu. Podmienky cul-off time určené v týchto VOP
zostávajú pre okamih prijatia platobného príkazu nedotknuté.

SEPA úhrada je úhrada v mene EUR z ÚČIU píatitera na účet prjjem­

eu, pričom oba účty sú vedené v bankách zapojených do SEPA.
Prikaz na SEPA úhradu musí splnat stanovené kritériá, a to uvedenie
čísla účtu priiemcu v tvare IBAN, uvedenie swittového kódu/BIG
bankyprijemcu, uvedenie platobnej inštrukCie "poplatky iných bánk

znáša priiemca. t.j. SHA, pripadne aj SLEV" V pripade SEPA úhrady
v rámci Slovenskej republiky banka nevyžaduje uvedenie BIG banky

ornemco. Ak príkaz na SEPA úhradu nebude obsahovať niektorý
z vyššie uvedených kritérii, bude takýto prevod spracovaný a spoplat­
nený poplatkom za štandardnú bezhotovostnú platbu v EUR a v cu­
dzej mene podl'a sarteobnlka poplatkov.

Podpisový vzor je listina, v ktorej Sú zadeftnované osoby oprávnené
konal' v mene klienta a eoósob a rozsah ich konania. Podpisový vzor
môže mať formu osobitného dokumentu (ako napr. Zoznam oprávne­
ných osôb a Špecifikácia rozsahu oprávnení k účtu) alebo môže byť

súčasťou zmluvy. Osoby oprávnené konať v mene klienta môžu byť

v podpisovom vzore zadefinované v skupine M, D, K a V a spôsob ich
konania môže byt' zadefinovaný v úrovní S, A alebo B. Ak je súčasťou

podpisového vzoru vlastnoručné grafické znázornenie podpisu kllen­
la. t.j. jeho mena a priezviska alebo priezviska, musi obsahovaťosob­
nostné znaky s prvkami individuality. Podpisový \/ZOr je uložený
v banke a môže slúžiť l1a identifikáciu klienta v obchodných vzťahoch

súvisiaCich s účtom alebo vkladnou knižkou.
Skupina M {majiteľ účtu, štatutárny zástupca, splnomoc­
nenec) určuje osobu splnomocnenú klientom prostredníctvom
podpisových vzorov na zakladanie, zmenu a zrušenie vzťahov

súvisiacich ':1 príslušným účtom alebo vkladnou knižkou, na

zadávanie, zmenu alebo zrušenie osôb v podpisových vzoroch
k prislušnému účtu alebo vkladnej knižke a na požadovanie
bankových informácií o pnslusnom účte alebo vkladnej knižke.
Osoba zo skupiny M má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny
D, KaV.

Skupina D (disponent) určuje osobu sptnornocnenu klientom
prostredníctvom podpisových vtorov na disponovanie s finanč­

nými prostriedkami na účte alebo vkladnej knižke a na samo­
statné POŽadovanie infotrnácll o účte alebo vkladnej knižke
nevyhnutné pre výkon jej oprávnenia (t.]. informácie o názve

a čisle účtu alebo vkladnej knižky, stave a pohyboch na účte

alebo vkladnej knižke, výpis z účtu) a tiež na samostatné poda­
nie žiadosti o poskytnutie informácii o účte klienta pre účely

auditu. Osoba zo skupiny D ma zároveň oprávnenia osôb zo
skupiny K a V.

Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocnenú klientom pro­
strednictvom podpisových \/Zorov na preberanie výpisov z účtu,

predkladanie zmlúv, žiadostí, prevodných príkazov a ostatných
dokladov podpísaných osobami zo skupiny M aleba D, na pre­
beranie hotovosti z účtu l1a základe predloženého príkazu
oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K má zároveň oprávne­

nia osôb zo skupiny V.
Skupina V (vkladatel") určuje osobu splnomocnenú klientom
prcstreontctvorn podpisových vzorov na vykonanie Vkladu
peňainých prostriedkov klienta na účet klienta.
Úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch určuje

samostatný spôsob konania osoby zo skupiny M alebo D.

Úroveň A osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch určuje

spoločný rozsah konania osoby zo skupiny M alebo D. Osoba
s úrovňou A môže konal' spolu s inou osobou s úrovňou S, A
alebo B.
Úroveň B osoby zadefinovanej v podpisoll'ich vzoroch určuje

spoločný rozsah konarša osôb zo skupiny M alebo D, pričom

osoba s úrovňou B môže konať spolu s inou osobou s úrovňou

S alebo A.

Poplatky Iných poskytovatel'ov platobných služieb sú spracova­
tel'ské poplatky iných poskytovateľov platobných služieb ako banky
platiteľa, ktoré vzniknú pri prevode. Platiteľ pri prevode urči na platob­
nom prikaze, či poplatky iných poskytovateľov platobných služieb

bude znášaf sám alebo ich bude znášať príjemca platby. Zúčtovanie

poplatkov iných poskytovaíelov platobných služieb je banka opravne­
ná vykonať aj v prípade, ŽCna účte klienta nie jc dostatok tlnančných

prostriedkov.

Reklamačný poriadok Tatra banky, a.s. (ďalej aj "reklamačný
poriadok'') upravuje postup, práva a povinnosti banky a klienta pri
uplatňovani a vybavovani reklamácii kvality ct správnosti poskytova­
ných služieb banky. Banka prijíma reklamácie svojich služieb vo svo­
jich obchodných priestoroch alebo prostrednictvom služby DIALOG
a pri ich vybavovani postupuje podľa platného reklamačnéhoporiad­

ku. Banka je oprávnená reklamačný poriadok upravovať a meniť.

Zmenu reklamačného poriadku banka zverejňujevo svojich obchod­
ných priestoroch a na svojej internetovej stránke alebo iným vhodným
spôsobom. Reklamačný poriadok je k dispozícii v každej pobočke

banky a na internetovej stránke banky

Sadzobnik: poplatkov Tatra banky, a.s. (ďalej aj "sadzobník
poplatkov") je listina obsahujúca popiatky a ceny za produkty a služ­
by banky. Banka je oprávnená meniť rozsah poskytovaných produk­

tov a služieb ako aj výšku poplatkov a cien za produkty a služby
v Sadzobniku poplatkov. Pre vybraných klientov je banka oprávnená
upravovaťa meniť výšku poplatkov odlišne od Sadzobníka poplatkov.
Zmenu Sadzobnlka poplatkov banka spolu ':1 určenŕrn jej účinnosti

zverejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svojej internetovej

stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom.



Zverejnenie banka zabezpeči najneskôr dva mesiace pred účinnos­

ťou zmenv.Sadzobnik poplatkov je k dispozicii v každe] pobočke

banky a na internetovej stránke banky. a to buď ako samostatná listi­
na alebo ako súčasť Cennika služieb.

SEPA (Single Euro Payments Area) je oblasť, v ktorej môžu fyzic­

ké a právnické osoby realizovaťa prijímať platby v mene EUR v rámci
krajin zapojených do SEPA (členské krajiny Európskej únie (ďalej len
,,[Ú"), Island, Lichtenštajnsko, Nórsko, Švaičiarsko a Monako) za
rovnakých základrrych podmienok pre ich vykonávanie.

SEPA inkaso (ďalej aj .jnkaso'j je platba v mene EUR vykonávaná

v rámci krajin oblasti SEPA na základe zriadeného Mandátu pre SEPA
inkaso na inkasovanie tinanóných prostriedkov z bežného úctu plati­

tera v prospech účtu príjemcu. pričom platobný príkaz predklada pri­
jemca SEPA inkaso platbu realizuje banka za predpokladu, že si

klient ako platiteľ SEPA inkaso platby dohodol s bankou spristupne­
nie svojho účtu pre SEPA inkaso ako Úroveň 1 alebo Úroveň 2.

Sprístupnenie účtu pre SEPA inkaso je služba poskytovaná ban­
kou k bežnému účtu klienta vedeného v banke v mene EUR, ktora
umožňuje klientovi zvoliť si z troch bankou ponúkaných možnosti rea­
uzáce SEPA inkasa Banka poskytuje pre svojich klientov nasledov­

né úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso:
Úroveň 1 - urnožňuie banke zrealizovať každú SEPA inkaso
platbu na základe Mandátu pre SEPA inkaso, ktorý poskytne
platiteľ priamo príjemcovi platby bez toho, aby bolo potrebné
doručenie Mandátu pre SEPA inkaso aj banke.

Úroveň 2 - umožnuje banke vrealizovaf SEPA inkaso platbu
len vtedy, ak najneskôr v bankový pracovný deň oreocnaozejú­
ci splatnosti doručeného príkazu na SEPA inkaso platbu zo
strany prijemcu platby bude banke platiteľom doručený aj

Mandát pre SEPA inkaso, ktorý poskytol platiteľ prilemcovi plat­
by; v opačnom prípade banka SEPA inkaso platbu nezrealizllje,

Mandát pre SEPA inkaso je klient oprávnený udeliť písomne
v pobočke banky alebo prostrednictvom elektronických komu­
nikačných médii.
Úroveň 3 - neumožňuje banke realizovať SEPA inkaso platby

z úctu klienta.

Spotová valuta, resp. valuta je deň vysporiadania prostriedkov na
účte sprostredkujúcej inštitúcie v prípade vyšlých platieb alebo
poskytovateľa platobných služieb prijemcu v pripade platieb spraco­

vaných prostredníctvom systému TARGET2. V prípade došlých pla­
tieb je to deň, kedy môže klient dísponovať s prostriedkami na svo­
jom účte bez debetných úrokov. Spotovu valutu stanovuje banka.

spctrebuer je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a/erebo plneni

zmluvy, predmetom ktorej je poskytovanie platobných služieb, neko­
ná v rámci svojho zamestnania, povolania alebo podnikania, či ako
štatutárny orgán právnickej osoby, jej prokurista alebo zástupca (vrá­
tane zástupcu fyzickej osoby podnikate!'a). Banka za spotrebitel'a

nepovažuje žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú osobu - podnika­
tora, a to ani v prípade ak takáto osoba zamestnáva menej ako desať

osôb alebo jej ročný obrat alebo celková ročná bilančná hodnota
nepresahuje 2.000.000,- EUR.

Účet je bežny účet alebo vkladový účet (ďalej aj .účet"). ktorý zriaďu­

je banka pre jeho majiteľa v dohodnutej mene na základe pisomnej
zmluvy na dobu neurčitú, ak sa banka s klientom nedohodne inak. Ak
je účet zriadený pre niekoľko osôb, ide o spoločný účet. Vklad na
účte zriadenom v banke sa pov3Luje za vklad podľa § 3 ods. 1 záko­
na c. 1t8/1996 Za; o ochrane vkladov a o zmene a doplneni niek­
torých zákonov v zneni neskorších predpisov

Úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové sadzby stanovené
bankou pre jednotlivé produkty a služby banky. Výšku úrokových
sadzieb týkajúcich sa obchodov banky a klienta určuje banka v zavi­

slasti od situácie na finančnom trhu. Zrllena úrokových sadzieb nie je
podmienená súhlasom klienta. Zmenu úrokových sadzieb banka zve­
rejni vo svojich obchodných priestoroch a na svojej ínternetovej strán­
ke alebo iným vhodným spôsobom dchodnutyrn v zmluve spolu

s určením jej účinnosti, pričom zverejnenie banka zabezpeči najne­
skôr dva mesiace pred účinnosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdbv
založená na referenčne] úrokovej sadzbe ako aj zmena úrokovej
sadzby. ktorá je pre klienta priaznivejšia sa môže uplatňovať okamži­
te aj bez predchádzajúceho oznámenia. Úrokové sadzby sú k dispo­

zicii v každej pobočke banky a na internetovej stránke banky

Vklad sú linančné prostriedky zverené banke, ktoré predstavujú
záväzok banky voči klientovi na ich výplatu. Vklad na účte a vkladnej
knižke zriadenej v banke sa považuje za vklad podl'a § 3 ods. 1 záko­

na Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene a doplneni niek­
torých zákonov v znení neskorších predpisov.

Vkladná knižka je cenný papier, ktorý obsahuje potvrdenie banky
o prijati vkladu, jeho výške, zmenách a konečnom stave. Ak je vklad­
ná knižka zriadená pre ruekolko osôb, ide o spoločnú vkladnú kniž­

ku, Vklad na vkladnej knižke zriadenej v banka sa považuje za vklad
podľa § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 č.z. o ochrane vkladov
a o zmene a doplneni niektorychzákonov v zneni neskorších predpisov,

Vkladový účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho majiteľa

v dohodnutej mene na základe pisomnej zmluvy, ak sa s klientom
nedohodne inak. Zmluvou o vkladovom účte sa banka zaväzuje platiť

z peňažných prcstrtadkov na účte úroky a klient sa zaväzuje vložiť na
účet peňažné prostriedky a prenechať ich na využitie banke. Vklad na

vkladovom účte zriadenom v banke sa považuje za vklad ooora § 3
ods. 1 zákona Č. 118/1996 z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov.

Zmluvný partner banky je osoba, ktorá vstúpila s bankou do tých
záväzkových vzťahov, ktorých predmet je iný ako bankové činnosti

uvedené v Zákone o bankách.

Zrušenie účtu je úkon banky, ktorým v pripade ukončenia zmluvné­

ho vzťahu medzi bankou a klientom dôjde k technickému zrušeniu
vedenia ÚČ"l v informačnom systéme banky. Informácie o zrušenom
účte a dokumentáciu k účlu banka uchováva počas lehoty stanove­

nej všeobecne záväznými právnymi predpismi,

ČLÁNOK II.
Účet a vkladná knižka

2.1. Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej knižky

2.1,1. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, zriaďuje pre klier1-­
tov na základe pisomnej zmluvy bežné a vkladové účty a pri­

jíma vklady na vkladné knižky, a to v mene euro a v cudzej
mene Ak nie je v príslušnej zmluve s klientom uvedené inak,

je zmluva uzatvorená na dobil neurčrto. Žiadnej osobe
nevzniká právny nárok na zriadenie akéhokol'vek účtu alebo
vkladnej knižky alebo na poskytovanie služby, a to ani v pri­
pade, ak už banka takejto osobe predtým účet alebo vklad­

nú knižku zriadila,
2.1.2. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, účty a vkladné

knižky sú vedené na meno a priezvisko 1 názov klienta.
Banka môže na žiadosť klienta doplnil' oznaóerue účtu klien­
tom určeným spôsobom. Kaidý účet a vkladná knižka má

prídelené svoje číslo.

2.1.3. Banka je opráonena stanoviť minimalny vklad a minimalny
zostatok na účte a vkladnei.knižka. ktorý zverejňuje vo svo­
jich obchodných priestoroch a na svojej internetovej strán­
ke. Klient je povinný dodržať minimálny vklad a minimálny
zostatok na účte a vkladnej knižke, pod ktorý banka platob­

né operácie nezrealizule Zníženie minimálneho vkladu
alebo prečarpanle minimálneho zostatku na be7nom účte

alebo vkladnej knižke môže nastať len so súhlasom banky,
2.1.4. Banka môže zriadiť účet alebo vkladnú knižku aj pre viac

fyzických osôb spoločne. pričom každá z nich ma postave­

nie majteta účtu alebo vkladnej krúžky, Banka neskúma vzá-
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jemné nároky majiteľov na oenezoe prostriedky na účte

alebo vkladnej knižke a nenesie za Iieto vzájomné nároky
žiadnu zodpovednost. Ak banke vznikne škoda na základe
dispozicii jedného alebo viacerých majíteľov spoločného

účtu alebo vkladnej knižky, zodpovedajú za ňu všetci majite­
lia účtu alebo vkladnej knižky spoločne a nerozdielne.

2.1.5. Stratu, odcudzenie alebo zničenievkladnej knižky je jej maji­
tel", pripadne osoba s právnym záujmom na vkladnej knižke,
povinn)' ihneď nahlásiť banke. Banka v takomto prípade
začne umorovacie konanie, po ukončeni ktorého vydá
oprávnenej osobe novú vkladnú knižku alebo vyplatí zosta­
tok vkladu. Ak nebude banke počas lehoty na umorovacie
konanie oznámené nájdenie vkladnej knižky, na ktorú bolo
vyhlásené umorovacie konanie, strati táto vkladná knižka
platnosť.

2.2. Disponovanie s účtom a vkladnou knižkou a s finančnými

prostriedkami

2.2.1 Majitel' Účtu alebo vkladnej knižky je oprávnený v plnom roz­
sahu disponovať s účtom alebo vkladnou knižkou a s finanč­

nými prostriedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej
knižke, a to najmä zriadiť a zrušil účet alebo vkladnú knižku.
navrhovať zmenu dohodnutých podmienok v zmluve, dispo­
novať s finančnými prostriedkami na učte alebo s vkladom

na vkladnej knižke, zadávať, meniť a rušiť oprávnené osoby
v podpisových vzoroch, požadoval' bankové informácie, blo­
kovať finančné prostriedky na účte alebo vkladnej knižke.

2.2.2. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky môže splnomocniťďalšie

osoby, aby za neho a v jeho mene vykonávali jednotlivé dis­
pozičné oprávnenia ohľadne účtu alebo vkladnej krľžky

a/alebo finančných prostriedkov na účte alebo vkladu na
vkladnej knižke, a to buď udelenim plnej moci prostrednic­
tvom zriadenia podpisového vzoru k účtu alcoo vkladnej
knižke, alebo udelenirn pisomného plnomocenstva.

Udelené dispozičné oprávnenia chradne účtu a/alebo
finančných prostriedkov na účte prostraontcívcm zriadenta
podpisového vzoru k účtu, resp. na základe vinkulácie dis­
ponovania s účtom a/alebo s tlnancnyrni prostriedkami na
účte, nemajú vplyv na konanie klienta v rámci iných zmluv­

ných vzťahov s bankou, ktorých obsahom môže byť právo
banky zúčtovať svoje pohl'adávky voči klientovi z takéhoto
účtu.

2.2.3. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný uviesť, akým
spôsobom sú splnomocnené osoby oprávnené konať

(samostatne alebo spoločne). Akékoľvek ďalsie obmedze­
nia pri konani a podpisovani banka nie je povinná akcepto­
vať. V prípade určenia spoločného konania osôb oprávne-­
ných vykonávať iednotlivé dispozičné oprávnenia ohl'adne
vkladnej knižky alebo vkladu na vkladnej knižka je pri vyko­
naní priatušnéhc úkonu nevyhnutná osobná účasť všetkých

oprávnených osôb.
2.2.4. V prípade, že majter účtu alebo splnomocnené osoby pri

vykonávaní jednotlivých dispozičných oprávnen! k účtu

a/alebo peňažných prostriedkov na úcte budú použivať

pečiatku, banka je povinná vykonať kontrolu zhody údajov

uvedených na pečiatke iba s obchodným menom alebo
názvom klienta zadefinovaným v podpisových vzoroch
k účtu: nezodpovedá však za grafické a il1é odlišnosti použí­
vanej pečiatky. V prípade pochybnosti o pravosti pečiatky

má banka právo prikaz klienta nevykcnat.

2.2.5. Banka a ITlajítel' vkladnej knižky sa dohodli, že vklady na
vkladnú knižku je oprávnená vykonávať každá osoba, ktorá
pozná číslo účtu vkladnej knižky. Banka je opravnená vyko­
nať zápis príslušnej položky do vkladnej knlžky každej
osobe, ktorá vkladnú knižku predloži. Majitel' vkladnej kniž­
ky v uvedenom prípade suhlasí s poskytnutím bankových

informácii obsiahnutých vo vkladnej knižke osobe, ktorá
vkladnú knižku predloži.

2.2.6. Pokiaľ všeobecne záväzný právny predpis alebo tieto VOP
neustanovujú inak, oprávnenie disponovať s účtom alebo
vkladnou knižkou a/alebo s finančnými prostriedkami na
účte alebo s vkladom na vkladnej knižke platí ai do doruče-

nia písomného odvolania plnomocenstva alebo do doruče­

nia iného dokladu preukazuiúceho skutočnosti, ktoré vedú
k vzniku, zmene alebo zániku oprávnenia disponoval
s účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo s finančnými pro­
striedkami na účte aJebo s vkladom vkladnej knižke. Zmeny

podpisových vzorov sú pre banku záväzné najneskôr od
nasledujúceho pracovného dňa po ich dcruóeni banke.

2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov

2.3,1. Banka úročí účet a vkladnú knižku podľa aktuálne platných
úrokových sadzieb, a to v mene, v ktorej sú účet alebo vklad­

ná knižka vedené.
2.3.2. Úročenie sa začína dňom zučtovania finančných prostried­

kov na účet alebo vkladnú knižku klienta a končí sa dňom.

ktorý predchádza dňu ich výberu alebo prevodu. Pri kredit­
nom úročení sa za základ roka počíta rok s 365 dňami. Úrok

je počítaný denne. Na bežný účet klienta zúčtuje banka kre­
dítny úrok raz za mesiac, a Io k poslednému kalendárnemu
dňu prislušného mesiaca, na vkIadniJ knižku raz ročne, a to
k poslednému kalendárnemu dňu príslušného roka, ak sa

banka s klientom nedohodne inak.
2,3.3. Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho z účtu alebo

vkladnej knižky klienta daň z príjmu pocra platných právnych
predpisov Slovenskej republiky, pokial' medzinárodné zmlu­
vy a dohody nestanowlo inak. Klient je povinný predložiť

banke doklady osvedčujúce skutočnosti, ktoré majú vplyv
na určenie sadzby dane z príjmu z úrokov na jeho účte alebo

vkladnej knižke,
2.3.4. Ak si klient nesplol povinnosťuvedenú v bode 2,3.3. tohto

článku a banka odvedie štátu z jeho účtu alebo vkladnej

knižky nesprávnu výšku dane, má banka právo pli dodatoč­

nom vyrúbení dane a vyrubení penále za jej nesprávny
odvod uspokojiť svoje pohľadávky l účtu alebo vkladnej

knižky klienta.
2.3.5. Pri uplatňovaní nároku na ni?šiu sadzbu dane ako je sadzba

dane platná v zmysle všeobecne záväzných právnych pred­
pisov Slovenskej republiky z dôvodu, že klient je daňovým

rezidentom krajiny, s ktorou má Slovenská republika uzatvo­
renú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia a je skutočným

vlastníkom príslušného úrokového výnosu plynúceho z účt~

alebo vkladnej kl1ižky, je klient povinný predložil banke
doklad osvedčujúci oprávnenie nároku (t.]. potvrdenie

o daňovom domicile v prislušnej krajine) najneskôr tri pra­
covné dni pred najbližšou kapitali;>:áciou (zúčtovaním) úroku
na jeho účte alebo vkladnej knižke, Inak banka v zmysle

bodu 2.3.3. tohto článku uplatní sadzbu dane v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej repu­

bliky. Potvrdenie o daňovom domicile považuje banka za
platné do dňa, kým klient neoznámi iné skutočnosti v zmys­
le bodu 2.3.3. tohto článku. Ustanovenia bodu 2.3.4. tohto

článku týmto nie sú dotknuté.
2.3.6. Za vedenie účtu, za poskytované produkty a služby, La

poskytnutie informácii klientovi o záležitostiach týkajúcich sa
klienta alebo vyplývajúcich LO záväzkového vzťahu klienta
s bankou, za podanie správy audítorovi klienta, ako ajza ďal­

šie jednotlivé úkony na účtoch účtuje banka poplatky podľa

Sadzobníka poplatkov. Poplatky sa účtulú mesačne, po
poskytnutí produktu alebo služby, po vykonaní jednotlivého
úkonu, príp. v inom oonodnutom termíne, pričom je banka
oprávnenáza týmto účelom použiť na ich započítanie finanč­

né prostriedky na účte khenla.

2.4. Správy o zúčtovani a stave na účtoch

2.4.1. Banka informuje klienta o zúčtovani poplatkov, o platobných
operáciách a zároveň o stave a pohyboch na učte prostred­

níctvom elektronického výpisu z účtu raz mesačne, ak sa
s klientom nedohodne inak, O stave a pohyboch na bežnom
účte banka informuje klienta len v tom prípade, ak počas

zmluvne dohodnutej lehoty boli na účte vykonané pohyby.
O pohyboch na vkladovom účte banka informuje klienta ten
vtom prípade, ak počas lehoty viazanosti vkladu boli na vkla-
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dovom účte vykonané pohyby. Ak klient požiada o dodatoč­

né alebo častejšie poskytovanie informácii o zúčtovaní

poplatkov, o plafobných operáciách alebo o stave a pohy­
boch na účte alebo ak požiada o zasielanie ínformácii iným
spôsobom ako prostredníctvom elektronického výpisu
z účtu raz mesačne, ma banka právo účtovať za takéto
poskytovanie informácií poplatky v zmysle sadzobníka

poplatkov.
2.4.2. O nezrealizovani platobného príkazu aleba odmietnutivyko­

nania platobného prikazu banka informuje klienta elektronic­
kými komunikačnými médiami alebo telefonicky alebo pro­
stredníctvom avíza, pričom v takomto oznámeni uvedie

dôvody odmietnutia vykonania platobného príkazu a ak je to
možné aj postup opravy chýb. Za oznámenie pod!'a tohto
bodu je banka oprávnená účtovať poplatky v prípade. že

odmietnutie vykonania platobného príkazu je objektívne
odôvodnené l. dôvodov na strane klienta

2.4.3. Banka najmenej raz ročne odsuhlasuje s klientom stav na

jeho bežnom učte a vydáva o tom doklad, a to spravidla ku
koncu kalendámeho roka. Informáciu obsahujúcu stav na
bežnom účte môže banka doručiť klientovi aj prostredníc­
tvom elektronických komunikačnýchmédií.

2.4.4. za doručenie výpisu z účtu spôsobom osobného preberania

klientom v banke sa považuje aj jeho prevzatie osobou
oprávncr-ou disponovaťs finančnými prostriedkami na účto,

kuriérom. ako aj ďalšou osobou oprávnenou na jeho prevza­
tie. Banka je oprávnená. prerušiť zasielanie výpisov z účtu

klientovi v prípade, že účet je v nepovolencrn prečeroan

alebo sa dozvie o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa spo­

ločného účtu je banka oprávnená doručoval' výpisy z tohto
účtu ostatným majterom. Banka je oprávnená prerušiľ

zasielanie výpisov z účtu na altematrvnu/kontaktnú adresu
určenú klientom v prípade. že príjemca takejto zásielky

banke písomne oznámi svoj nesúhlas so zasielaním výpisov
z účtu na jeho adresu. Banka je tiež oprávnená prerušil
zaslelanle výpisov z účtu na adresu určenú klientom v prípa­

de, že sa opakovane (minimálne tri razy nasledujúce bezpro­
stredne po sebe) vráti banke s oanačenim, že adresát zásiel­

ky je neznámy.
2.4.5. Vypisy z účtov zasielané spôsobom uvedeným v bode

2.4.4. tohto článku uchováva banka pre klienta po dobu
šiestich mesiacov od ich vyhotovenia. Po tejto lehote banka
výpisy z účtov skartuje a na požiadanie klienta ich môže

vy\lotoviťza poplatok v zmysle Sadzobníka poplatkov. Banka
nevedie evidenciu o odovzdani výpisov z účtov

2.4.6. Klient je oprávnený požiadať o zmenu frekvencie, jazyka
alebo spôsobu doručeniavýpisov z úctu aj prostrednictvom
etektrontckycf komunikačnýchmédii.

2.5. Nepovolené prečerpanietlnančných prostriedkov na učte

2.0.1 Banka je oprávnená svoje pohradávky voči klientovi zúčtoval
na ťarchu jeho účtu, a to aj v prípade. ak na účte klienta nie

je dostatok finančnýchprostriedkov a zúčtovanim na ťarchu

účtu sa účet dostane do nepovoleného praóerpanla, aleba
v pnpade, ak sa účet už v nepovolenom prečerpaninechá­

dza a zvýši sa tým rozsah nepovoleného prečercane.

2.5.2. Klient je povtrmy nepovolené prečerpanie na učte vyrovnaľ.

Banka je oprávnená vyzvať klienta na vyrovnanie nepovole­

ného prečerpania, a to aj oísornne, pričom urči lehotu na
jeho vyrovnanie.

2.5.3. Za sumu, o ktorú je účet v nepovotenom orečeroanr. ma
banka právo úótovaľ klientovi úroky z nepovoleného orečer­

penia (označované aj ako sankčné úroky) stanovené ban­
kou, a to odo dňa kedy došlo k nepovolenemu pro čerpaniu.

Ak nie Je stanovené inak, uroky z nepovolenéhc prečerpá­

nia banka zúčtuie raz za mesiac, a to k poslednému banko­
vému pracovnému dňu resp. k poslednej sobote príslušne­

ho mesiaca, ak sa banka s klientom nedohodne inak. Pri
debetnom úročení sa za základ roka pcčrta rok s 360

dňami.

2.6. Blokovanie finančných prostriedkov

2.6.1. Ak nie je v týchto VOP, obchodných podmienkach pre prí­

slušný produkt, v prisluánej zmluve alebo podpisových vzo­
roch akceptovaných bankou uvedené inak, podpisové vzory
k účtu alebo vkladnej knižke zriadené majiteľom účtu alebo
vkladnej knižky platia až do okamihu, kým sa banke dozvie,
že rnejter účtu zomrel. Ak sa banka dozvie, že klient zomrel
a podpisový vzor k účtu alebo vkladnej knižke strati platnosť
v zmysle predchádzajúcej vety, banka prestane vykonávať

prikazy na disponovanie prostriedkami na jeho účte alebo
vkladnej knižke, pokiaľ ide o účet alebo vkladnú knižku jed­
ného majiteľa. Banka umožni disponovať prostriedkami na

učte alebo vkladnej knižke pod!'a pokynov sudu alebo iného
orgánu, ktorý vykonáva dedičské konanie. V oríoeoe spoloč­

ného účtu alebO spoločnej vkladnej knižky sú oprávnení

s účtom alebo vkladnou knižkou disponovať ostatní majitelia.
2.6.2. Banka zablokuje disponovanie s finančnými prostriedkami

na účte alebo s vkladom na vkladnej knižke klienta v poža­

dovanej výške v pripade:
al výkonu rozhodnutia alebo exekúcie prlkázarurn pobľadáv­

ky z účtu v banke nariadeného súdom, exekútorom,
daňovým úradom alebo iným oprávneným orgánom,

bl výkonu rozhodnutia alebo exekúcie predajom cenných

papierov a predložením vkladnej knižky naríadeného
sudom, exekútorom, daňovým úradom alebo iným opráv­

neným orgánom,
cl rozhodnutia orgánu činného v trestnom konani alebo

súdu,
dl vyhlásenia konkurzu na majetok klienta,

e) dohody banky a klienta.
2.6.3. Banka môže blokovať disponovanie s ňnanónýmt prostried­

kami na učte aJebo s vkladom na vkladnej knižke klienta na

nevyhnutnú dobu:
al v prípade, že banka nadobudne podozrenie, že peňažné

prostriedky na účte alebo na vkladnej knoke su určené na
spáchanie trestného činu, pochádzajú z trestnej činnosti

alebo z účasti na trestnej činnosti, alebo že konanie klien­
ta nie je v súlade so všeobecne záväznými právnymi pred­
pismi alebo týmito všeobecnými obchodnými podmienka­
mi alebo hrozí bezprostredné spôsobenie škody klientovi,

b} z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platobnej operácie
alebo podozrenia z neautorizovanej alebo podvodnej pla­

tobnej operácie,
cl ak na učte klienta vzniklo nepovolené preóerpania peňaž­

ných prostriedkov, ktoré v bankou stanovenej lehote

nevyrovnal,
dl v prípade zvýšenia rizika platobnej neschopnosti klienta,
el počas trvania výpovednej lehoty v prípade ukončenia

záväzkového vzťahu medzi bankou a klientom,

f) v pripade, že sa banka rozhodne použit finančne pro­
striedky na účte a/alebo vkladnej knižke na započitanle

proti svojim pchradávkam. ktoré má voči klientovi,

gl pre účely opravného zúčtovania.

hl v onoade novoobjaveného dedičstva.

2.64. Banka je oprávnená. blokovať pripisovanie finančných pro­
striedkov na učet a/alebo vkladnú knižku klienta počas trva­
nia vYpovednej lehoty v prípade ukončenia záväzkového
vzťahu medzi bankou a klientom. Banka je oprávnená. bloko­
vať pripisovanie finančných prostriedkov na učet alebo

vkladnú knižku klienta aj v prípade, že sa relevantým spôso­
bom dozvie o smrti rnajile!'a účtu a/alebo vkladnej knižky.

2.6.5. Klient je povinný banku včas písomne informovať o tom, že
tlnanóne prostriedky na jeho účte alebo vklad na jeho vklad­
nej knižke sú vylúčené afebo nepodliehajú výkonu rozhod­

nutia alebo exekúcii. V opačnom pripade banka nezodpove­
dá za pripadne spôsobenú škodu.

2.6.6. Banka je oprávnená zrealizovať prikaz z prostriedkov bloko­
vaných v rámci exekúcie alebo výkonu rozhodnutia len za
predpokladu, že uvedené umožňuje všeobecne záväzný
právny predpis a že klient k platobnému prikazu priloži

písomnú žiadosť, z ktorej bude zrejmé, že ide o zrealizova-
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nie príkazu z blokovaných prostriedkov a platobný prikaz
spolu s takouto žiadosťou osobne predloži v pobočke

banky, kde je príslušný účet vedený.

ČLÁNOK III.
Platobné služby a zúčtovanie

3.1. Operácie vykonávané v hotovosti

3.1.1. Klient môže vykonávať operácie v hotovosti naicoovnc:
a) výberom finančnvcn proelriedkov v flotovosti

b) vkladom finančných prostriedkov v hotovosti v prospech
svojho účtu alebo účtu príjemcu,

c) zloženim finančných prostneokov v hotovosti na výplatu
sumy v hotovosti,

d) poukázanirn finančných prostriedkov zo svojho účtu na
výplatu sumy v hotovostí,

e) platobnou kartou.

3.1.2. Výber hotovosti z účtu alebo vkladnej knlžky nad 10.000,­
EUR resp. ekvivalent čiastky nad 5.000,_ EUR v cudzej

mene, je možný len za súčasného splnenia nasledovných
podmienok:

a) klient nahlásŕ banke POžiadavku na hotovostný VÝber
z účtu alebo vkladnej knili;y minimá.ine dva bankove pra­
covné dni vopred,

b) 'I okamihu nahlasovanla hotovostného výberu má klient na
účte alebo vkladnej kniLke minimálne čiastku rovnajúcu
sa nahlasovanému výberu,

c) výber hotovosti v banke počas jedného bankového pra­
covného dňa neprekročí pri výbere z účtu čiastku

200.000,- EUR alebo ekvivalent tejto čiastky v cudzej

mene a pri výbere l vkladnej knižky čiastku 50.000,- EUR
alebo ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene (uvedené iia
týka aj kumulovarwch výberov z jedného úctu alebo jednej
vkladnej knlžky klienta).

3.1 .3. Ak klient nehlási banke požiadavku na hotovostný výber

z účtu alebo vkladnej knižky viac ako dva bankové pracovné
dni vopred, banka tento výber umožni len za predpokladu,
že požadovane čiastka nahlasovaného výberu bude na učte

alebo vkladnej knižke minimálne dva bankové pracovné dni
pred požadovarlym termínom výberu; v opačnom prípade

banka hotovostný výber neumožní a dohodne s klientom
nové podmienky výberu.

3.1.4. Výber hotovosti vyššej čiastky ako je uvedená v bode 3.1.2.
písm. c) tohto článku môže banka dohodnúťs klientom oso­
bitne.

3.1.5. V prípadoch. keď banka zabezpečuje svoju prevádzku pro­
stredníctvom jedného zamestnanca, je možné realizovať len
jednorazový hotovostný vyber-v sume do 2.000,- EUR alebo
v ekvivalenle tejto čiastky v cudzej mene.

3.1.6. V prípade hotovostného výberu z účtu v banke oebetuj,
banka účet klienta valutou toho dňa, keď klient vybral finanč­
né prostriedky, okrem prípadu, ak tento deň nle je banko_
vým pracovným dňom. V takom prípade debetuie banka
učet klienta valutou prvého bankového pracovného dňa

nasledujúceho po dni hotovostného výberu
3.1.7. V prípade hotovostného vkladu na účet v banke kredituje

banka účet klienta valutou toho dňa, keď dostala finančné

proslriedky, okrem prlpadu, ak tento deň Ilie je bankovým
pracovnym dňom. V takom prípade kredituje banka účet

klienta valutou prvého bankového pracovného dna nasledu­

júceho po dni, keď dostala finančné prostriedky V prlpade
tzv. rýchleho Vkladu hotovosti na účet v banke priplše banka
finančné prostriedky na účet klienta najneskôr v nasledujuci
bar1kový pracovný den po prijatí peňažných prostriedkov,
a to s valutou toho dňa, keď dostala tinančné prostriedky.

3.1.8. V prípade výberu hotovosti z účtu a/alebo vkladnej knižky

alebo v pnpade rozmieňanie hotovosti, má banka právo
vydal klientovi mince v násobkoch štandardného eurobale-

nia minci, tj. mince v hodnote 2,- EUR a v hodnote 1,- EUR

v baleniach po 25 kusov, mince v hodnote 0,60 EUR, 0,20
EUR a 0,10 EURv baleniach po 40 kusov a mince v hodno­
te 0,05 EUR, 0,02 EUR a 0,01 EUR v baleniach po 50
kusov.

3.2. Operácie vykonávané bezhotovostne - všeobecne

3.2.1 Klient môže vykonávať bezhotovostné platobné operácie

vrátane prevodu finačných prostriedkov z účtu alebo na učet

prostrermictvom:
a) jednorazového alebo trvalého platobného príkazu, a to

formou príkazu na úhradu alebo príkazu na SEPA inkaso.
b) platobne] karty alebo iného platobného prostriedku.

3.22. Platobný prikaz (ďalej aj .prtkaz"), okrem príkazov vy\<,onáva­

ných prostrednlctvom elektronických platobných prostriedkov,
klient predkladá na formulári banky, ak sa banka s klientom
nedohodne inak. Formulár musi byť kompletne, čitatel'ne

a bezchybne vyplnený Po podpisaní príkazu klientom zod­
povedá za správnosť a úplnosť udajov v ňom uvedenych
klient

3.2.3. Udaje vo formulári nie je možné prepisovat. Opravu dátumu
splatnosti vo formulári príkazu môže banka akceptoval len

v tom prípade, že klient alebo nim splnomocnená osoba
pred pracovnikom banky preóiarkne chybný údaj, čitaterne

uvedie správl1Y udaj a k opravovanému údaju pripojí dátum
a svoj podpis. Banka nevykonáva vecnu kontrolu údajov vo
formulári.

3.2.4. Ak má klient v banke zriadený podpisový vzor, musi by! pod­
pis klienta na prikaze zhodný s týmto podpisovým vzorom.

3.2.5. Pri uvedenl čísla účtu v tvare IBAN je banka oprávnená vyko­
nať kontrolu zhody s identifikačnými údajmi o ooskvtovetero­

vi platobných služieb príjemcu. V prlpade nezhody medzi
člslom účtu v tvare IBAN a identifikačnými údajmi o poskyto­
vatel'ovi platobnych služieb príjemcu má banka právo zreah,
zovať príkaz na základe č1,;la účtu v tvare IBAN alebo odmiet_
nuť vykonať platobný príkaz. Banka akceptuje čislo lidu

v tvare IBAN vylučne v na to určenej časti formulára.
3.2.6. V prípade nezhody medzi názvom a adresou banky príjemcu

a BIG banky príjemcu, má banka právo zrealizovať platobnú
operáciu na základe BIG banky príjemcu alebo vykonanie
platobnej operácie odmietnuť.

3.27. V prlpade prevodu v mene EUR v rámci krajin Európskeho

hospodárskeho priestoru (ďalej len "EHP") znáša platiteľ

poplatky, ktoré účtuje poskytovateľ platobných sl'lžieb plau­
teľa a príjemca znáša poplatky, ktoré účtuje poskytuvatel'

platobných služieb prijemcu (tzv. platobná inštrukcia "SHA",
pripadne tiež "SLEV"). V pripade prevodu v rámci krajin EHP

v mene členského štátu EHP môže platiteľ uviesť platobnú
inštrukciu "SHN Ak však bude v prípade prevodu v rámci
krajín EHP v mene členskéhoštátu EHP prevode potrebné,
aby poskytovatel' platobných služieb platiteľa vykonal kon­
verziu sumy prevodu, môže platiteľ uvies!' platobnú inštruk,

clu "SHA" alebo môže platiteľ určiť, že bude znášať poplat­
ky, ktoré účtuje poskytovateľ pfatobrwch služieb plalitel'a,

poskytovateľ platobných služieb príjemcu, prípadne aj spro­
stredkovateľ platobnYch služieb (tzv. platobná inširukcia
,.OUR') V prípade prevodu v mene EUR alebo v mene člen­

ského štátu EHP mimo krajin EHP môže platiteľ uviesť pla­

tobnú inštrukciu "SHA" alebo "OUR". V prípade prevodu
v cudzej mene môže platítef uviesť platobnú inštrukciu
"SHA" alebo "OUR·;. V oroaoe, že platiteľ uvedie v príkaze

inú platobnú inštrukciu ako "SHA" alebo "OUR" alebo
neuvedie žiadnu platobnú inštrukciu na úhradu poplatkov,

bude prikaa zrealizovaný s platobnou inštrukciou "SHN
3.2.8. Banka prijíma prikazy len počas otváracích hodín s výnimkou

príkazov doručovaných vo forme technických nosičov a pre­

nosov dát, na ktoré sa vzfahujú obchodné podmienky pre
prtsluény produkt a podmienky dohodnuté v zmluve s ban­

kou. Klient dáva banke príkaz plsomne. Jeho doručenie je
možné poštou alebo vo forme iných technických nosičov
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a prenosov dál, ak je takýto spôsob doruéovania upravený
v zmluve. Banka je oprávnená odmietnuťprijat' a vykonať prí­

kaz, ktorý nespjňa náležitosti uvedené v bode 3.2.2.,
3.3.1 alebo 3.4.1. týchto VOP, V prípade, že je platobný
príkaz predložený platiteľom v listinnej forme, môže banka

predlžlf lehotu na vykonanie prevodu o jeden bankový pra­
covný den. Klient môže lIVÍesf dátum splatnosti príkazu
maximálne do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia pla­
tobného príkazu banke. Ak bude v príkaze uvedený neskor­
ší dátum splatnosti ako 30 kalendárnych dni odo dňa doru­
čenia prika~u bank", banka je oprávnená takýto príkaz
nezrealizovaf.

3.2.9. Banka realizuje prikazy za predpokladu, 78 v deň splatnosti
príkazu klient LabeLpeči dostatočné finančne krytie na úóte,

z ktorého má bY( suma odpisaná. Na účely realizácie platob­
ných príkazov sa za dostatočné finančné krytie považuje

taký stav finančných prostriedkov na účte klienta, ktorý je
v momente spracovania k dispozicii, a lo minimálne vo výške
sumy piatobného príkazu vrátane poplatkov banky.

3.2.1 O. Ak nemá klient v deň splatnosti platobného príkazu dostatok
finančných prostriedkov na účte, realizuje banka prikaz len

vtedy, ak je to v zmluve medzi klientom a bankou výslovne
dohodnuté. V takomto pripade sa práva a povinnosti banky
a klienta riadia zmluvou o úvere

3.2.11. Ak bolo banke doručených viacero príkazov s rovnakým
dátumom splatnosti alebo hromadné príkazy a na účte klien­
ta nie je dostatočné finančné krytie, je banka oprávnená roz­

hodnúť vakom poradí, ktore prevody zrealizuje.
3.2.12. Banka zrealizuje príkaz v bankový pracovný deň, ktorý je na

príkaze vyznačenýako dátum splalnosti. Ak je den splatnos­
ti a okamih prijatia príkazu zhodný a klient doruči banke prí­
kaz po out-of time, banka oooíše sumu prevodu v nasledu­

júci bankový pracovný deň. Ak v príkaze nie je uvedený deň

splatnosti alebo ak klient doruči príkaz po dni, ktorý je vyzna­
čeny ako dátum splatnosti a prikaz boi banke doručený do
cut-off time, banka odpíše sumu prevodu v deň doručenia

príkazu. Ak v prikaze nie je uvedený deň splatnosti alebo ak

klient doruči príkaz po dni, ktorý je vyznačany ako dátum
splatnosti a prikaz bol banke doručený po out-off time,
banka odpíše sumu prevodu v prvý bankový pracovný deň,

ktorý nasleduje po doručení príkazu,
3.2.13. Ak v príkaze uvedený deň splatnosti pripadne na sviatok,

sobotu alebo neoero a prikaz je doručený banke do out-ou
time najneskôr v predchádzajúci bankový pracovný deň

pred dňom splatnosti. banka odpíše sumu prevodu v pred­
chádzajúci bankový pracovný deň pred dnom splatnosti.
V prípade prevodu v rámci jedného pcskytovatera platob­
nych služieb (tzv. vnutrobankcvé prevody), ak v pnkaze uve­

deny deň splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí do
pobočky banky prikaz do cut-off time toho cíňa. ktorý je v pri­
kaze vyznačený ako dátum sptatnosti, banka oooiše sumu
prevodu v tento deň. Ak v príkaze uvedený derí splatnosti
pripadne na sviatok, sobotu alebo nedeľu a príkaz je doru­

čeny banke po out-otf time v predchádzajúci bankový pra­
covný deň pred dňom splatnosti, banka odpiše sumu prevo­
du v nasledujúci bankový pracovný deň po dni splatnosti.
V prípade prevodu v rámci jedného poskytovateľa platob­
ných služieb (tzv. vnútrobankove prevody), ak v príkaze uve­

deny deň splatností pripadne na sobotu a klient doruči do
pobočky banky príkaz po out-otf time v cieň, ktorý je v príka­
ze vyznačený ako dátum splatnosti, banka odpíše sumu pre­
vodu v nasledujúci bankový pracovný den.

3.2.14. Banka má právo odmietnuť vykonanie platobnej operácie,
ak existuje dôvodné podozrenie, že je v rozpore so všeo­
becne záväznými právnymi predpismi alebo dobrými mravmi
alebo sú údaje natoľko chybné alebo nečitateľné,že platob­
nú operáciu nie je možne realizoval.

3.2.15. Banka je oprávnená nezrealizovať príkaz na úhradu alebo
inkaso v prípade, že na krajinu príjemcu platby, banku prí­
jemcu platby alebo príjemcu platby je vyhlásené morató­
rium, embargo alebo existuje podozrenie, že platba bude

blokovaná cprávnerwml osobami v zahraničí, taktiež z dôvo­
dov tYkajúcich sa bezpečnosti platobnej operácie, podozre­

nia z neautorizovanej alebo podvodnej operácie
3.2.16. Banka je oprávnená nepripísať úhradu v prospech účtu

klienta v prípade, ak udaje o platitel"ovi nie sú úplné alebo
dostatočnéoocra predpisov o prevencii, vyšetrovaní a odha­
rovers legalizácie príjmov z trestl1ej činnosti a financovania

terorizmu.
3.2.17. Banka je oprávnená pred vykonaním príkazov klienta overif

$i ich vierohodnosf. a to elektronickými komunikačnými

médiami, telefonicky alebo faxom na učet klienta. V prípade
neiasných inštrukcií od klienta postupuje banka oocra cha­
rakteru prípadu s obvyklou odbornou starostlivosťou.Ak má
banka vykonať platby na základe akreditívu, úverovej zmluvy

alebo inej žiadosti, vyplatí ich tomu, koho bude po dôkiad­
nom preskúmaní považovať za oprávneného na prijatie plat­
by

3.2.18. Banka je oprávnená prijímať v prospech klienta tinančné

prostriedky a pripisovať ich na jeho účel. Banka je oprávns­
ná znizlf sumu platobnej operácie o svoje poplatky predtým,

ne" finančné prostriedky pripíše na účet omemcu. Klient
súhlasi s tým, že po ukončení právneho vzťahu kiienta s ban­
kou a zrušeni jeho účtu je banka oprávnená finančné pro­
striedky určené na tento účet pripísať na iny účet klienta
vedený v banke, prípadne na účet klienta vedený v inej

banke alebo vrátif platbu späť odosielatelovi.
3.2.19 Ak bolo v oríkaze uvedené neexistujúce bankové spojenie

alebo z iného dôvodu nemohla byt platba zúčtovaná

a poskytovate!' platobných služieb prijemcu platbu vráti,
banka buď pripíše túto platbu spät na účet platiteľa alebo

vyžiada od klienta nové inštrukcie.
3.2.20 Doručením platobného príkazu klienta, ktorý spii1a všetky

náležitosti uvedené v týchto VOP alebo dojednané medzi
bankou a klientom, do banky, klient udeľuje banke súhlas na
vykonanie platobnej operácie alebo viacerých platobných
operácii. Tento súhlas može klient odvolať iba do okamihu
prijatia platobného prikazu, ak tieto VOP alebo obchodné

podmienky pre prtsluéný produkt neustanovujú inak. Klient
nesmie odvolať platobný príkaz po okamihu jeho prijatia
bankou, ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre on­
sluény produkt neustanovujú inak. PO lehotách uvedených
v týchto VOP možno príkaz odvolať len na základe dohody

medzi bankou a klientom.
32,21 Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifikátor, banka

nenesie 7odpovednosf za nevykonanie alebo chybné vyko­
nanie platobnej operácie Banka v takomto prípade vynaloží
primerané úsilie, aby sa suma platobnej operácie vrátila pla­
titel'ovi, pričom si za tuto službu môže úôtovať poplatok.

3.2.22. Banka a klient sa dohodli, že ak je banka účastníkomviace­

rých platobných systémov, je oprávnená vybrať platobný
systém, prostredníctvom ktorého vykoná platobnú operáciu.

3.3. SEPA úhrada

3.3.1. Príkaz musí obsahovaf bankové spojenie platrtel'a a príjem­
cu, sumu prevodu, označenie meny euro (ak označenie

meny chyba, prevod sa považuje za prevod v mene euro),
dátum splatnosti, podpis klienta a miesto a dátum vyhotove­
nia príkazu. príkaz môže obsahovať aj iné bankou stanove­

né údaje. Ak niektorý zo zmluvných partnerov vyžaduje, aby
príkaz obsahoval aj variabilný a/alebo špecificky symbol
alebo referenciu platiteľa. klient je povinny uviesť v príkaze

aj tieto údaje
3.3,2. V prípade rozdielu medzi čislom účtu a jeho názvom vykoná­

va banka prevod na základe čísla účtu. Ak bude príkaz obsa­
hovať variabilný symbol a/alebo špecifický symbol a/alebo
konštantný symbol a zároveň referenciu platiteľa. banka uve­
die v prípade prevodu v rámci Slovenske] republiky variabil­
ny a/alebo ápeclflcky a/alebo konštantný symbol a v prípa­

de prevodu mimo Slovenskej republiky referenciu platiteľa.

3.33. Príkazy na úhradu prevzaté bankou sú spracované (t.j pre-
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vedené a pripisanélv len istý bankový pracovný deň v prípa­
de prevodov v rámci jedného poskytovateľaplatobných slu­

žieb (tzv vnutrobankove prevody). V pripade prevodu medzi
dvomi poskytovatel'mi platobných služieb zapojených do
SEPAje banka povinná odovzdať podklady sprostredkuiúcei
insitúcii tak, aby bolo zabezpečené pripísania sumy prevodu
na učet banky prijemcu najneskôr v nasledujúci bankový pra­
covný deň po dni odpísania sumy prevodu z účtu platiteľa.

3.4. Ostatné prevody

3.4.1 Prikaz na prevod, ktorý nesplňa kritériá SEPA úhrady, musi
obsahovať bankové spojenie plarltera a prijemcu, názov účtu

príjemcu (prípadne aj adresu príjemcu), sumu prevodu,
označenie meny, dátum splatnosti, určenie osoby, ktorá
znáša poplatky iných poskytovateľov platobných služieb
(poplalky banky znáša vždy klient banky), kontakt na klienta,

podpis klienta a miesto a dátum vyhotovenia príkazu.
3.4.2. Banka pripíše došlú platbu na čislo účtu uvedené v platob­

nom prtkaze. Pri nezhode čisla účtu s jeho názvom je opráv­

nená platbu prtptsat na čislo účtu uvedel1é v platobnom pri­
kaze alebo platbu reklamovať u bankv platitel'a.

3.4.3. Príkazy prijaté bankou do termínu cut-ott time Sú spracova­

né v ten istý deň. pričom vyrovnanle platby na noetrc účtoch

v zahral1ičných bankách sa uskutoční spotovou valutou plat­
nou pre deň spracovania. Príkazy prijaté bankou po termíne
out-ott time sú spracované v nasledujúci bankový pracocrry
deň, pričom vyrovnanie platby na nostrc účtoch v zahranič­

ných bankách sa uskutočni spotovou valutou platnou pre

nasledujúci bankový pracovný deň. V pnpade, ie banka
nemá priame swif!ové spojenie s vykonávacou inštitúciou
priiemcu, predlžuje sa lehota na vykonanie prikazu do zahra­
ničia a v rámci Slovenskej republiky v cudzej mene o čas

nevyhnutný na realizáciu prevodu.

3.4.4. Úhrady v cudzej mene v rámci jedného poskytovateľapla­
tobných služieb (tzv. Vllúl:robankové prevody) prijaté bankou
do termínu out-otf time sa spracujú a prtplšu v prospech
účtu klienta v deň prijatia platobného príkazu Úhrady

v cudzej mene v rámci jedného poskylovatel'a platobných
služieb (tzv. vnútrobankové prevody) prijaté bankou po termí­
ne cut-offtime sa spracujú a pripiéu v prospech účtu klienta
v bankový pracovný deň nasledujúci po dni prijatia platobné­
ho pnkaau.

3.4.5. Úhrady v mene EUR v rámci krajin EHP sa spracujú v pro­

spech účtu klienta v deň, kedy boli tinančné prostriedky pri­
písané na účet banky. Úhrady v mene EUR mimo krajin
EHP, úhrady v mene členských štátov EÚ a EHP a úhrady
v cudzej mene sa spracujú v prospech účtu klienta maximál­

ne v lehote štyroch bankových pracovných dní, od kedy boli
finančne prostriedky priprsane na účet banky.

3.4.6. Ak banka dostane informáciu o úhrade pred dňom, kedy
banka reálne prijme na svoj účet finančné prostriedky, také­
to úhrady môže banka spracovať v prospech účtu klienta
v deň prijatia lntcrrnácie o prevode, pričom reálne pripisanie

finančných prostriedkov na účet klienta sa uskutoční v deň

prijatia finančných prostriedkov na účet banky.
3.4.7. Banka má právo konvertcvaŕ operácie v inej mene, než

v akej je účet vedený, na ťarchu alebo v prospech týchto
účtov v iných menách. podra kurzového lístka banky platné­

ho v momente spracovania. V prípade platby v Cudzej mene
v ekvivalente do 30.000,- EUR. uskutočni banka konverziu
peňainých prostriedkov poóra kurzového lístka platného
pre deň spracovania pre operácie v objeme do 30.000.­
EUR. V prípade platby v cudzej mene v ekvivalente nad

30.000.- EUR vrátane, uskutočni banka konverziu penaž­
ných prostriedkov podl'a kurzového lístka platného pre deň

nasledujúci po dni spracovania, alebo môže kurz dohodnúť

s klientom.
3.4.8. Pri platbách zo zahraničia a v rámci Slovenskej republiky

banka umožni klientovi čerpať peňažné prostriedky bezpro­
stredne po ich prlpíeam na účet klienta, pričom za čerpanie

prostriedkov pred uplynutím spctove] valuty banka účtuje

klientovi debetné úroky.
3.4.9. Banka je oprávnená zaťažiť účet klienta sumou rovnajúcou

sa sume protseneí patbyv prrpace. ie banka neobdržala na
svojom účte od poskytovateľa platobných služieb platiteľa

finančné prostriedky k predmetnej platbe alebo v prípade,
ak banka obdrži od posky!ovatel'a platcbnych služieb platíte­
ra požiadavku na storno platby do dňa valuty vrátane.

3.5. Trvaly príkaz

3.5.1. Klient môže zadať banke pokyn na realizáciu série platob­
ných oríkezov v prospech toho istého prijemcu formou trva­
lého prikazu. Trvalý prikaz Je platný a účinný najneskôr
v bankový pracovný deň nasledujúci po jeho doručení

banke, ak nie je dohodnuté inak.
3.5.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom prikaze počas

opakovaniatrvalého príkazu,takáto zmena údajov bude plat­
na a účil1ná najneskôr od nasledujúceho bankového pracov­

ného dňa.

3.5.3. Poplatok La zadanie, zmenu, realizáciu a zrušenie trvalého
príkazu je uvedený v sedzobniku poplatkov a bankaje opráv­
nená zúčtoval ho započitaním finančných prostriedkov
z účtu klienta.

3,5.4. Ak pripadne dátum splatnosti trvalého prikazu na sviatok,
sobotu alebo nedeľu, banka odpíše sumu prevodu v pred­
chádzajúci bankový pracovný deň.

3.5.5. Klient môže odvolať súhlas na vykonanie trvalého príkazu do
konca pracovného dňa, ktory predchádza dátumu splatnos­
ti trvalého pnkazu, pnčom banka nezrealtzuje platobné ope­
rácie nasledujúce po okamihu odvolania trvalého príkazu

a tým aj Súhlasu na jeho vykonanie.

3.6. SEPA inkaso

3.6.1. SEPA inka,;;o banka realizuje z bežného účtu klienta vedené­

hav mene EUR
3.6.2. Klient móže udeli! priamo prijemcovi platby Mandát pre

SEPA inkaso v prospech účtu príjemcu za predpokladu, že
si s bankou dohodol Úroveň 1 sprístupnenia svojho účtu pre

SEPA inkaso alebo Úroveň 2 sprtstuonenia svojho účtu pre
SEPA inkaso. Príjemca je oprávnený predložiť banke príkaz
na SEPA inkaso len za predpokladu, ie disponuje
Mandátom pre SEPA inkaso od platiteľa.

3.6.3. Klient môže dať banke súhlas s inkasom/mandát finančných
prostriedkov zo svojho účtu v prospech účtu plÍjemcu za

predpokladu, že si s bankou dohodol Úroveň 2 sprístupne­
nia svojho účtu pre SEPA inkaso.

3.6.4. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 1 sprístupnenia svoj­
ho účtu pre SEPA inkaso, predkladá Mandát pre SEPA inka­

so len príjemcovi platby. Ak si klient s bankou dohodol Úro­
veň 2 sprístupnenia svojho účtu pre SEPA il1kaso. je klient
povinný predložiť banke súhlas s inkaeorn/rnanoát, a to naj­
neskôr v bankový pracovný deň predchádzajúci splatnosti
doručeného príkazu na SEPA lnkaso od príjemcu platby.

3.6.5. Kým sa klient s bankou nedohodne inak. plati pre beiné
účty v mene EUR Úroveň 2 sprtstuonenta účtu pre SEPA
inkaso a pre bežné účty v iných menách Úroveň 3 sprístup­
nenia účtu pre SEPA inkaso.

3.6.6. Úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso si môže klient
dohodnúť s bankou pisomne v pobočke banky pri otvorenl

bežného účtu alebo kedykol'vek počas trvania zmluvy o pri--­
slušnom bežnom účte klienta. Klient je ocrévnený meniť

Úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA Inkaso, pričom účin­

nosť takejto zmeny je najneskôr v nasledujúci bankový pra­
covný deň po doručení písomnej žiadosti klienta o zmenu
Úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso do pobočky

banky. Klient je oorévnený požladaf o zablokovanie realizo­

vania akýchkoľvek príkaLov na SEPA inkaso od určených

príjemcov (tzv. nežiaduci príjemca). V takomto prípade je
klient povinný uvies! presné CID nežiaduceho príjemcu,
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inak banka nezodpovedá za riadne blokovanie realizovania
prikaz:ov od nežiaduceho prňerrco.

3.6.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený banke je platný a účinný

najneskôr v bankový pracovný deň nasledujuci po jeho
doručeni banke, ak nie je dohodnuté inak.

3.68 Ak klient súhlasil s inkasom v prospech niektorého zo zmluv­
nych partnerov, je súhlas s inkasom olatrw a účinný aj v pri­
pade zmeny čísla účtu tohto zmluvného partnera. Klient
súhlasí s tým, aby banka poskytla zmluvnému partnerovi
všetky informácie o klíentovi potrebné k realizácii inkasa.

3.6.9 Ak nie je s klientom dohodnuté ir1ak, móže klient dať súhlas

s inkasom/mandát maximálne do hodnoty 10.000.000,­
EUR.

3.6.10. Klient je povinný zabezpečft dostatok finančných prostried­
kov na svojom učte. aby SEPA inkaso mohlo byť vykonané
riadne a včas tak, aby po jeho realizácii učet klienta nevyka­
zoval nepovolené orečeroane.V pnoaoe nedostatku tmanč­

nych prostriedkov na účte klienta banka SEPA inkaso
nezrealizuje. O vykonanom SEPA inkase informuje banka
klienta vo výpise z účtu.

3.6.11. Príkaz príjemcu inkasa na vykonanie jednorazového SEPA

inkasa musi byť doručenýbanke najneskôr šesť pracovných
dni pred dátumom splatnosti SEPA inkasa. PrVYpríkaz prí­
jemcu inkasa na vykonanie opakovaného SEPA inkasa musí
byť doručený banke nalneskôr šesť pracovných dní pred
dátumom splatnosti SEPA inkasa a každý ďalší príkaz na

vykol1anie opakovaného SEPA inkasa musí byť doručený

banke najneskôr tri pracovné dni pred dátumom splatnosti
SEPA inkasa. V opačnom prípade banka nie je povinná prí­
kaz na SEPA inkaso vykonal'.

3.6.12. Súhlas s inkasom/mandát je možné zrušíť bez uvedenia

dôvodu, ak nie je dohodnuté lnak Zrušenie súhlasu s inka­
som/mandátu je účinné najneskôr nasledujúci bankový pra­
covný deň po jeho doručení banke.

3.6.13. Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase s inkasom/man­
dáte, takáto zmena údajov bude platná a účinná najneskôr
od nasledujúceho bankového pracovného dňa.

3.6.14. Ak pripadne dátum splatnosti prikaz:u na SEPA inkaso na
sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpíše sumu prevodu
v nasledujúci pracovný deň.

3.6.15. Poplatok za zadanie, zmenu, reaíizácíu a zrUŠenie súhlasu

s inkasom/mandátu je uvedený v sadzobnŕku poplatkov
a banka je oprávnená zúčtovaf ho započítaním finančnych

prostriedkov z účtu klienta.
3.6.16. Klient nemá nárok na vrátenie finančných prostriedkov odpí­

saných z účtu na základe inkasa, ak udelil svoj súhlas

s vykonaním budúcej platobnej operácie prostredníctvom
súhlasu s inkasom/mandátu banke a pňjemca platobnel
operácie sprístupnil klientovi informáciu o konkrétnej sume
budúcej platobnej operácie najmenej štyri týždne pred dátu­
mom odoísene finančných prostriedkov z účtu klienta, ak
takéto spristupnenie íntorrnácj bolo možné.

3.6.17. Súhias s inkasom doručený banke do dňa účinnosti týchlo
VOP zostáva naďalej platný a považuje sa za súhlas s inka­

som/mandát v zmysle týchto VOP.

3.7. Opravné zúčtovanie

3. 7.1.Banka je zodpovedná za správne vykonanie platobnej operácie
za predpokladu. že klient splní všetky podmienky stanovené
v týchto VOP a všeobecne záväzných právnych predpisoch. Na
žiadosť klienta banka wnalcži prím",rané úsilie na to, aby vyhl'a­

dala priebeh nevykonanej alebo chybne vykonanej platcbnel
operácie a oznámi mu výsledok.

3.7.2. Ak poskytovateľ platobných služieb platiteľa preukáže piati­
tel'ovi alebo poskytovatel'ovi platobných služieb príjemcu, že
poskytovateŕcvi platobných služieb príjemcu bola doručená

suma platobnej operácie v lehote podľa všeobecne záväz­
ných právnych predpisov, za newkonanie alebo chybné
vykonanie platobnej operácie je zodpovedný poskytovateľ

platobných siuiieb príjemcu voči príjemcovi.

3.7.3. Ak íde o úhradu, kedy poskytovateľ platobných služieb plati­

teľa a poskytovateľ platobných sluiieb príjemcu poskytujú
platobnú službu na území Slovenskej republiky, banka opra­
ví bez zbytočného odkladu chybné zúčtovanie, a to buď

z vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala peňažné pro­
striedky na účte klienta, alebo z podnetu iného poskytovate­
ra platobných služieb, ktorý oznámil svoje chybne zúčtova­

nie. Nárok na l1áhradu škody tYm nie je dotknutý.
3.7.4. Ak je banka ako poskytovateľ platobných služieb platitel'a

zodpovedná za nevykonanie alebo chybné vykonanie pla­
tobnej operácie, bez zbytočného odkladu vráti platiteľovi

sumu nevykonanej alebo chybne vykonanej platobnej ope­
rácie a ak je to možné, docieli na účte platiteľa stav, ktorý by

zodpovedal stavu, ako keby sa chybná platobná operácia
vôbec nevykonala.

3.7.5. Ak je banka ako poskytovatel' platobných služieb príjemcu
zodpovedná za nevykonaníe alebo chybné vykonanie pla­
tobnej operácie, bez zbytočného odkladu umožni príjemco­

vi disponovať sumou platobnej operácie a ak je to možné,
prípíše sumu platobhej operácie na účet príjemcu.

3. /.6. Ak bola v prospech účtu klienta pripísaná platba zo zahrani­
čia a zahraruóná banka žiada o vrátenie platby, banka kon­
taktuje kíienta a žiada ho o súhlas s vriltením platby. Ak
banka od klienta obdrží takýto súhlas, je oprávnená zaťažiť

jeho účet sumou pripisanou v prospech jeho účtu spätne
pôvodným dňom pripísania platby. Ekvivalent vrátenej sumy
v cudzej mene závisí od kurzu platného v deň vrátenia plat­

by.
3.7.7. Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chybné zúčtovanie

alebo chybné vykonanie prevodu zapríčinil svojou chybou

klient. V takomto prípade má klient orave požiadať banku
o súčinnosť pri sprostredkovaní vrátenia flnanónych pro­
striedkov alebo poskytnutí údajov na identifikáciu príjemcu

3.7.8. Opravné zúčtovanie nie je možné vykonaf, ak poskytovate­
rom platobných služieb príjemcu chybne vykonanej úhrady
je Štátna pokladnica. V takomto pripade banka {ak zapríčini­

la chybné vykonanie úhrady} požiada Štátnu pokladnicu
o zabezpečenie vrátenia sumy chybne vykonanej úhrady. Ak
orňerrca takejto úhrady nedá Štátnej pokladnici súhlas na
vrátenie chybne vykonanej úhrady, Štátna pokladnica
poskytne banke ldentitikačnéúdaje príjemcu.

3.7.9. Ak budú voči klientovi v dôsledku nevykonania alebo chyb~

neho vykonania platobnej operácie spôsobenej bankou
uplatňovanépoplatky alebo úroky, bude ich znášať banka.

3.8. Reklamácie

3.8.1 Klicnt jc oprávnený uplatniť reklamáciu písomne v ktorejkol'­

vek pobočke banky alebo telefonicky prostredníctvom služ­
by DIALOG, a to počas celej prevádzkovej doby banky.
Reklamáciu transakcie uskutočnenej platobnou kartou
v zahraničí je klient povinný podať vždy aj písomnou formou
v ktorejkoľvek pobočke banky, a to na formulári určenom

pre tento účel, inak banka nezodpovedá za odmietnutie
vybavenie reklamácie bankou v zahraničí resp. odmíetnutie
vrátenia alebo opravy transakcie z: tohto dôvodu Banka je
povinná uplatnenú reklamáciu prijať a rozhodnúť o jej opráv­
nenosti v lehotách určených reklamačným poriadkom

O vybavení reklamácie informuje banka klienta písomne
v potvrdení o vybaveni reklamácie, ktoré banka doručuje

bez zbytočného odkladu na posledne známu adresu klienta
alebo iným spôsobom dohodnutým s klientom pri jej prebe­

rani.
3.8.2. Ak nie je v týchto obchodných podmienkach aiebo v rekla­

mačnom poriadku banky uvedené inak, reklamácie, ktoré
klient uplatňuje voči výpisom z účtu, dokladom o uzávier­
kach, dokladom o platobných operáciách a iným písomným
dokladom banky, musia byť banke doručené pisomne, a to

v lehote 15 dní po doručení reklamovaných písomností.
V opačnom prípade sa tieto písomností považujú za klientom

odsúhlasené.
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3.8.3. Klient je povinný oznámiť banke nedostatky v zúčtovaní, pri­
padne nezúčtovani platne vykonan'Í'ch príkazov a uplatniť

požiadavky na ich odstránenie najneskôr do trinástich
mesiacov od ich vzniku. Uplynutím tejto lehoty zaniká jeho
nárok na prípadnú náhradu škody, ktorý by mu v(;<lsným
uplatnením vznikol.

3.8.4. lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie finančnych

prostriedkov autorizovanej platobnej operácie vykonanej na
základe platobného príkazu predloženého príjemcom alebo
prostredníctvom príjemcu je osem týždňov odo dňa odpísa­
nia finančných prostriedkov z účtu klienta. Lehota na podanie
žiadosti klienta o vrátenie finančných prostriedkov neautori­

zovanej platobnej operácie vykonanej na základe platobného
príkazu predloženého príjemcom alebo prostredníctvom pri­

jemcu je trinást mesiacov odo dňa odpísania finančných pro­
striedkov z účtu klienta. Banka vybavi takúto žiadosť klienta
zákonným spôsobom v lehote 10 pracovných dni odo dňa

prijatia žiadosti.

3.8.5. V prípade neoprávnenej reklamácie uplatňovanej voči

ooskytovaruu platobných služieb v mene nečlenskéhoštátu
Európskej únie v rámci EHP a/alebo v akejkolvej mene pri
platobnej službe poskytovanej mimo EHP ma banka nárok
na náhradu účelne vynaložených nákladov spojených
s vybavenim reklamácie.

3.8.6, Ak sa v priebehu zisťovania oprávnenosf nároku klienta pre­
ukáže zjavná nepravdivosŕ klientom uvedených skutočnosti

a láto spôsobuje zánik práva klienta dožadovať sa nápravy
a/alebo iného protiplnenia z:o strany banky formou reklamá­

cie, banka takúto reklamáciu pokladá za žiadost o poskytnu­
tie oooetocnvch informácii a ma nárok na úhradu poplaikov
a iných nákladov účelne vynaložených na zistenie dodatoč­

ných informácii pre klienta nad rámec štandardnej informač­
nej povinnosti banky.

ČLÁNOK IV.
Spoločné ustanovenia

4,1. Zabezpečenie záväzkov

4,1.1. Pohl"adávky banky môžu byť zabezpečené nehnutelnvml

a hnutel'nými vecami alebo právami (vrátane pohl'adávok)
a inými majetkovými hodnotami, bytmi a nebytovými priestor­
mi (ďalej aj "predmet zabeLpečenia"), ak to umoLňujú prí­
slušné právne predpisy, alebo ak to pripúšťa ich povaha,
resp. účel, na ktorý jc predmet zabezpečeniaurčenv.

4.1.2. Banka má právo od klienta alebo od osoby, ktora poskytla
zabezpečenie žiadať doplnenie alebo zvýšenie hodnoty
poskytnutého zabezpečenia, alebo poskytnutie ďalšieho

zabezpečeniav prípade, že podl'a jej uváženia alebo zistenia
poklesla hodnota poskytnutého zabezpečenia, alebo došlo

k poškodeniu alebo zániku poskytnutého zabezpečenia.

4.1,3, zabezpečenia pohl'adavok poskytnuté klientom ako dlžní­
kom v prospech banky aj bez výslovnej úpravy v zmluvách

vzťahujúcich sa na zabezpečenú pohl'adavku zabezpečujú

všetky minulé, súčasné a budúce pchl'adávky banky voči

tomu istému klientovi ako dlžníkovi (ako napr. pohľadávky

z poskytnutých úverov všetkých druhov, záruk, eskontova­
ných alebo akceptovaných zmeniek, akreditívov alebo iných
pohl'adávok banky zo záväzkových vzťahov medzi bankou
a klientom ako dlžníkom),

4,1.~. Zabezpečenie sa vzťahuje aj bez výslovnej úpravy aj na také

pohľadávky banky, ktoré vznikli alebo vzniknú banke voči

klientovi ako dl.míkovi zo záväzkového vztahu, ktorý sa stane
neplatným alebo sa zistí, že bol neplatné uzatvorený

4.1.5. Akékoľvek náklady a výdavky súvisiace so zabezpečením

(napr. náklady na skladovanie, úschovu, ktoré vzniknú

v súvislosti s poistením, sprostredkcvatef'ské provízie, výdav­
ky v súvislosti s vymáhanim pohľadávok voči klientovi alebo
osobe, ktorá poskytla zabezpečenie, dane alebo poplatky

súvisiace so zdanením alebo prijatim príslušného zabezpe­

čenia atcr.j je povinný uhradiť klient, resp. osoba, ktorá
poskytla zabezpečenie. Ak banka uhradila takéto náklady
alebo výdavky namiesto klienta alebo osoby, ktora poskytla
zabezpečenie, stanú sa plÍslušenstvom takto zabezcečenei

pohľadávky banky. Na zabezpečenie príslušenstva pohľa­

davky banky slúžia tie isté zabezpečenia ako na samotnú

pohľadávku banky.
4.1.6, V pripade nezaplatenia splatných pohľadávok banky ma

banka právo uspokojiť takto vzniknuté nároky zaťažením

účtu klienta alebo osoby, ktorá poskytla zabezpečenie takto
nesotacanej pohl'adávky.

4,1,7. Ak pohľadávka banky, ktorá je zabezpečená viacerými

zabezpečeniami, nie je riadne a včas splácaná, ma banka
právo realizovať ktorékoľvek z poskytnutých zabezpečeni,

ak prerušné zmluva neustanovuje iný postup, a to až do
času, keď bude zabezpecov~napohľadávkav celom rozsa­
hu uhradená. O mieste. čase a spôsobe realizácie zabezpe­

čenia banka osobu, ktorá zabezpečenie poskytla, informuje

následne.
4,1.8. Osoba, ktorá poskytla zabezpečenie je povinná starať sa

o ochranu alebo zachovanie predmetu zabezpečenia.záro­
veň je povinná banku bezodkladne informovaťo zmene hod­

noty zabezpečenia.Ak sú predmetom zabezpečeniaoohra­
dávky, je osoba, ktorá takéto zabezpečenieposkytla povin­
na ich riadne a včas uplatňovať.

4.1.9. Zabezpečenie pohľadávky banky trva v pôvodnom rozsahu
čo do jeho druhu a výšky až do úplného splatenia zabezpe­
čovanej pohl'adávky. Banka môže na žiadosť klienta alebo
osoby, ktorá zabezpečenie poskytla uvol'niť zabezpečenie

alebo jeho časť aj pred úplným splatením pohľadávky, ak
podl'a vlastného uváženia považuje toto zabezpečeniealebo
jeho časf za nadbytočná.

4.2. Započítaniea plnenie záväzkov

4.2.1. Banka a klienl sa dohodli, že banka má právovodpisat
finančné prostriedky z účtu klienta aj bez predloženia pla­
tobného príkazu a tieto finančné prostriedky klienta vrátane
finančných prostriedkov na účte klienta a/alebo vkladnej
knižke použiť na aapcóltarue proti svojim pohľadávkam,

ktoré má voči klientovi, a to bez ohl'adu na to, či pohl'adávky
banky vznikli v súvislosti s vedením účtu a/alebo vkladnej

knižky alebo inak.
4.2.2. Banka má právo uspokojiť svoje pohl'adávky započítaním

proti pohtadavkam, ktoré ma klient voči banke, a Io v ban­

kou určenom poradi.
4.2.3. Banka ma právo započítať aj také vzájomne pohľadávky,

z ktorých niektorá ešte nie je splatná, alebo je pramfčaná,

ako aj pohl'adávky, ktoré nemožno uplatniť na súde a pohľa­

dávky, ktoré nemožno postihnúťvýkonom rozhodnutia alebo
exekúciou. Zapocitateľné sú aj pohl'adávky znejúce na
rôzne meny; a to aj v prípade, že tieto meny nie su vorne
zameniteľné Za oznámenie o započitanŕ sa považuje aj

informácia obsiahnutá vo výpise z účtu.

4.2.4. Klient nie je oprávnený zapoôttat svoje pohľadávky voči

banke ani postúpiť svoje pohľadávkyvoči banke alebo pre­
viest' svoje záväzky voci banke na tretiu osobu: tieto pohľa­

dávky sú neprevoditel'né,
4,2,5. Klient je povinny zaplatiť celkovú oohraoawc banky v zmys­

le podmienok určených v zmluve alebo týchto VOP. Ak nie

je dohodnuté inak, je banka oprávnená odmietnuť čiastočné

plnenie svojej pobľadávky. klorú ma voči klientovi.
4.2.6. V prípade neplnenia povinnosti klienta vyplývajúcich zo

zmluvy uzatvorenej medzi bankou a klientom, obchodných
podmienok pre príslušný produkt alebo týchto VOP je banka
oprávnená vyhlásiť mimoriadnu splatnosť svojich oohradé­

vok voči klientovi.
4.2,7. Ak banka neurói inak, plní klient najprv prislušenstvo pohľa­

dávky banky a až nasletme istinu tejto pohl'adávky. V prípa­

de viacerých pohľadávok banky, ak nie je stanovené inak,
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plni klient najskôr pohl'adávku banky, ktorej splnenie nie je
zabezpečené alebo je najmenej zabezpečené, inak plní
klient pohľadávku najskôr splatnú.

4.2.8. V pripade započltania pobľadávokznejúcich na rôzne meny
je pre aapoóítatelnú výšku pohladávky rozhodujúci kurz

devíza predaj vyhlásený bankou na deň, kedy sa pohl'adáv­
ky stali spôsobilými na započítanie.

4.2.9. Ak pripadne deň splatnosti pohľadávkybanky alebo jej akej­
koľvek časti na deň, ktorý nie je bankovým pracovným
dňom. platí, že dňom splatnosti pohľadávky banky alebo jej

akejkoľvek časti je najbližši predchádzajúci ballkový pracov­
ný deň.

4.2.10. Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že banka je opráv­
nená kedykol"vek previesť akékoľvek svoje právo, pnpadne
postúpiť akúkoľvek svoju pcbľadávku. ktorá jej vznikla
a/alebo vznikne vo vzťahu ku klientovi, na akúkoľvek tretiu

osobu. Banka je ďalej oprávnená kedykoľvek previesť aké­
koľvek svoje záväzky, ktoré jej vznikli a/alebo vzniknú vo
vztahu ku klientovi, na akúkoľvek tretiu osobu, k čomu jej
klient týmto udeiuje svoj výslovný súhlas. Udelenie súhlasu
klienta podľa tohto bodu nevylučuje právo banky ccetcorr jej

pchladávku na tretiu osobu v zmysle všeobecne záváznych
právnych predpisov aj bez súhlasu dlznika.

4.2.11. Ak nie je dohodnuté inak, je klient povinný zabezpečiťdosta­
tok finančnych prostriedkov na účte určený v príslušnej
zmluve do terminu cut-ott time pre splátku pohľadávky

banky. V pnpade pnpŕsaniafinančných prostriedkov na účet

určený v príslušnej zmluve po termíne cut-off time pre splát­
ku pohl'adávky banky, banka započŕta príslušnú pohľadávku

alebo Jei časf v nasledujúci bankový pracovný deň.

4.2.12. Vyhlásením konkurzu na majetok klienta banky sa stávajú

pohľadávky banky splatné aj voči všetkým osobám, ktoré sú
zaviazané spolu s týmto klientom

4.3. Zánik záväzkových varanov

4.3.1. Banka a klient môžu ukončiť svoj vzájomný záväzkový vzťah

písomnou dohodou, pričom sa zároveň vysporiadajú všetky
záväzky klienta viažuce sa na predmetný vzťah, a to aj v tom

pnpade, ie tieto záväzky vyplývajú z iných zmlúv uzatvore­
ných medzi bankou a klientom.

4.3.2. Banka alebo klient móžu zmluvu, s výnimkou zabezpečova­

cej zmluvy, kedykoľvek ukončiť písomnou výpoveďou, a to aj
bez uvedenia dôvodu. Banka môže zmluvu vypovedať v dvoj­
mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúf odo dňa

doručeniavýpovede klientovi. Klient IlIóLe zmluvu vypovedať

s okamžitou účinnosťou, pričom k zániku zmluvného vzťahu

dôjde dňom doručeniavýpovede banke, ak nie je v zmluve,
v obchodných podmienkach pre príslušný produkt alebo
v týchto VOP uvedené inak. Ak klient alebo banka vypovie

takú zmluvu o účte, ku ktorej sa viaže ďalšia zmluva, na
základe ktorej sa záväzky z nej vyplývajúce vyrovnávajú pro­
etrednrcfvom tohto účtu, je výpoveď účinná odo dňa skon­
čenia účinnosti všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému
účtu viažu, ak nie je dohodnuté inak.

4.3.3. Banka zruší účet ku dňu ÚČinnosti dohody o ukončeni vzá­
jomného závázkcvého vzťahu s klientom alebo ku dňu účin­

nosti výpovede. Banka zruší vkladový účel. ak uplynie leho­
ta, na ktoru bol "riadený. Banka ma pravo zrušiť účet

a/alebo produkty a/alebo služby poskytované k účtu

s okamžitou účinnosťou, ak nastane niektorý z dôvodov na

odstúpenie od zmluvy uvedený v bode 4.3.4. VOP.
4.3.4 Banka ma právo odstúpiť od zmluvy s klientom ak:

a) v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu pohybu na
účte zo strany klienta,

b) na účte klienta vzniklo nepovolené prečerpanic finanč­

ných prostriedkov bez súhlasu banky,

c) klient uviedol nepravdivé informácie alebo zamlčal pod­
statne informácie, ktoré sú nevyhnutné pre uzatvorenie
alebo trvanie právneho vzťahu medzi nim a bankou,

d) v majetkových pomeroch klienta nastali také podstatné

zmeny, ktoré ohrozujú alebo neonaenŕ,o vplývajú na

splnenie pohľadávokbanky,
ejv pomeroch klienta došlo k takým výrazným zmenám,

ktoré nedávajú záruku plnenia zmluvy,
f) klient neposkytol ani po vyzvaní bankou zodpovedajúce

zabezpečenia, resp. nedoplnil už existujúce zabezpeóe­

nla,
g) klient vyrovnal svoje finančné záväzky voči iným veriteľom,

resp. v ich prospech ponúkol zabezpečenia, a tým st'ažil

splnenie svojej povinnosti voči banke,
h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore s všeobecný­

mi obchodnými podmienkami alebo obchodnými pod­

mienkami pre prislušný produkt,
i) banka nadobudla dôvodné podozrenie, ie konanie klien­

ta odporuje všeobecne záväzným právnym predpisom
aleba ich obchádza alebo sa prieéi dobrým mravom,

j) sa banka. dozvie o smrti klienta (fyzickej osoby) a stav
finančných prostriedkoch na účte nedosahuje minimalny
zostatok alebo ak sa banka dozvie o zániku klienta (práv­

nickej osoby) bei právneho nástupcu,
k) je na majetok klienta vyhlásený konkurz a stav finančnych

prostriedkov na účte nedosahuje minimálny zostatok.
4.3.5. Ak klient s vkladom na vkiadnej knižke nenakladal ani

nepredložil vkladnú knižku na doplnenie záznamov po dobu
dvadsať rokov, zrušuje sa vkladový vzfah uplynutím tejto
doby.

4.3.6. Klient je oprávnený odstúpiťod zmluvy s bankou, ak:
a} došlo k závažnému alebo opakovanému porušeniu zmlu­

vy zo strany banky,
b) nesúhlasí so zmenou týehto všeobecných obchodných

podmienok alebo obchodných podmienok pre príslušný

produkt,
ej sa zmení sadzobnik poplatkov podstatne oproti času,

kedy bola uzatvorená zmluva medzi bankou a klientom.

4.3.7. Banka a klient sú povinní ku dňu skončenia vzajomného
záväzkového vzťahu urobiť všetky úkony potrebné na zabrá­
nenie vzniku škody. Klient je okrem toho povinný za banku
Uhradiť všetky záväzky, ktoré pre neho alebo na jeho príkaz

prebrala.
4.3.8. Ukončenie vzájomného záväzkového vzťahu s klientom

a zrušenie účtu a/alebo produktov a/alebo služieb k účtu

podľa bodu 4.3.3. a 4.3.4. s výnimkou písm. il alebo zruše­
nie vkladového vzťahu podľa bodu 4.3.5. tohto článku spolu
s uceorn, ku ktorému dňu bol účet, vkladový vzťah, služba
alebo produkt zrušený. oznamuje banka klientovi písomne.

4.3.9. Po ukončení vzájomného záväzkového vzťahu naloží banka

so zostatkom na účte, so zostatkom vkladu na vkladnej kniž­
ke alebo s iným zostatkom, ktorý sa pokladá za pohľadávku

klienta voči banke (ďalej "zostatok") ccdra písomnej dispozí­
cie klienta. Ak klient neurčí, ako ma byť so zostatkom nalo­

žené, môže banka vyplatiť takýto zostatok na akýkol'vek iný
účet alebo vkladmi knižku klienta vedenú v banke, Inak
banka po ukončeni vzájomného záväzkového vzťahu eviduje

tento zostatok až do premlčania nároku na jeho výplatu
a neúrcôi ho.

4.4. Zodpovednosťbanky

4.4.1. Banka zodpovedá len za škody ňou zavinené. Ak bOla škoda
spôsobená zavinením alebo zanedbaním povinnosti klienta,
znáša ju sám. Pre právne vzťahy banky a klienta je princíp
objektívnej zodpovédnosti vylúčený. V pnoeoe vzniku povin­

nosti banky nahradil' klientovi spôsobenú škodu nie je banka
povinná uhradiť ušlý zisk ani nernajetkovú ujmu.

4.4.2. Banka preskúma, či pisornnostl. ktoré je na základe zmluvy
s klientom povinná prevziat', zodpovedajú obsahu zmluvy.
Nezodpovedá však za pravosť, platnosť a preklad týchto

písomnosti ani za obsahovú zhodu predkladaných pisom­
ností so skutkovým a právnym stavom.

4.4.3 Banka nezodpoveda za ékodu a iné dôsledky spôsobené.
a) falšovaním alebo nesprávnym vyplnenim platobných pri-
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kazov a iných dokladov,
b) predložením falšovaných alebo pozmelíovaných dokladov

a listín,

c) nenahlásenlm straty alebo odcudzenia dokladu totožnos­
ti banke,

d) rozdielmi finančnej hotovosti zistenými mimo pokladničnej

priehradky,
e) zmenou hodnoty platobného prostriedku,
f) akceptovaním úkonov tých osôb, ktoré považuje na zákla­

de predložených dokladov a listin za oprávnene konat.
4.4.4. Ak vznikr1e z prieťahov alebo chybných postupov pn realizá­

cii príkazov klienta alebo pri podávani správ ° nich škoda,
banke zodpovedá len za stratu úrokov, okrem prípadu, ak by
bolo z príkazu jednoznačne zrejmé nebezpečenstvoškody.

4.4.5. Ak klient poruši svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu

s bankou, je povinný banke nahradiť škodu tým spôsobenú,
a to aj v prípade, že porušenie povinnosti bolo spôsobené
okolnosťami vylučujúcimizodpovednosť.

4.5. Oznamovanie, doručovaniea preberanie písomnosti

4.5.1. Banka si vyhradzuje právo oznamovať právne relevantné
skutočnosti v zmysle všeobecne záväzných právnych pred­
pisov ich zverejnením vo SVOjich obchodných priestoroch,
príp. vo verejne dostupných častiach informačnéhosystému

banky alebo iným spôsobom uvedeným v týchto VOP.
Frekvencia poskytovania alebo sprfstupňcvaruainformácií je
dojednaná v zmluve s klientom, v obchodných podmienkach
pre prislušný produkt alebo v týchto VOP. Ak nie je uvedené
inak, sú oznamované skutočnosti pre klienta záväzné dňom

zverejnenia oznámenia.

4.5.2. Banka doručuje pisomnosti osobne, kuriérskou službou,
poštou alebo elektronickými komunikačnými médiami {fax,
e-mail alebo iné elektronické médium} na dohodnutú adresu
alebo na banke posledne známu adresu klienta

4.5.3. Klient doručuje piscmnostl osobne, kuriérskou službou,

poštou alebo, ak je to dohodnuté s bankou, elektronickými
komunikačnýmimédiami (fax, e-mail alebo iné elektronicke
médium) na dohodnutú adresu.

4.5.4. Prí osobnom doručovaní, za ktoré sa považuje preberanie

písomností v banke klientom alebo splnomocnenou oso­
bou, sa písomností považujú za doručené ich odovzdanim
klientovi. V prípade, že ich adresát odoprie prevziať alebo si
ich nevyzdvihne, považujú sa za doručené treti deň po ich
vyhotoveni

4.5.5. Pri doručovaní pisomnosti poštou sa pisomnosti považujú za

doručené v tuzemsku treti deň po ich odoslani a v cudzine
siedmy den po ich odoslaní, ak rue je preukäzaný skoré ter­
mín doručenia.

4.5.6. Pisomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za

doručené treu deň po ich odovzdani doručujuce] osobe, ak
nie je preukázaný skorší termin doručenia.

4.5.7 Písomnosti doručované prostrednfcívcrn faxu sa považujú
za doručené momentom vytlačenia správy o ich odoslaní.
Písomnosti doručené prostredníctvom e-mailu alebo iným
elektronickým médiom platia za doručené nasledujúci deň
po ích odoslaní, ak nie je praukázaný skorši termin doruče­

nia.
4.5.8 O spôsobe doručenia pisomností vo forme ceniny, doporu­

čenej zásielky alebo obyčajnej zásielky rozhoduje banka
podľa vlastného uváženia v Súlade s bankovými zvyklosťami.

4.5.9. Nedoručenieočakávaných písomnosti akéhokoľvek druhu,

hlavne písomnosti dokumentujúcich realizáciu platobných
prikazov a prijatie peňažných súm, má klient banke bezod­
kladne oznámiť. V opačnom prípade banka nezodpovedá La
prípadné škody vzniknuté nedoručením písomnosti.

4.5.10. Klient súhlasi s tým, že banka má právo použíť na ponuku
finančných a s nimi súvisiacich služieb klientovi automatický
telefónnyvolaci systém, Iax, e- mail. SMS alebo iné pro­
striedky diaľkovej komunikácie umožŕunúce jej individuálnu
komunikáciu s klientom. V prípade. ak sa banka rozhodne

realizovaf svoje právo v zmysle predchádzajúcej vety, klient
týmto žiada o poskytovanie relevantných mtorrnécn, materiá­
lov a ponúk

4.5.11. Klient súhlasi s tým, aby banka použila formát krátkej texto­
vej správy (SMS) a/alebo e-mallcvej správy na komunikáciu

s klientom v súvislosti s poskytovanými produktmi a služba­
mi, pričom SMS môžu obSahovať informácie, výzvy alebo
upozornenia. Banka je oprávnená zasielať SMS na telefón­
ne čisto poskytnuté klientom prípadne na iné známe tele­
fónne čísla klienta. Banka je oprávnená zasieiať e-mailovú
správu na e-mailovú adresu poskytnutú khentom.

4.5.12. Klient a banka sa dohodli, že heslo, ktoré si klient určil na
zasielanie výpisov o-mauom z účtu, bude zároveň aj heslom
určeným na zasielanie ďalšfch informácii, v'ýz.iev a upozorne­
ni zo strany banky týkajúcich sa tohto účtu. Banka a klient sa
tiež dohodli, že ak bude určenéheslo na zasielanie informá­

cii týkajúcich sa produktu alebo služby poskytovanej bankou
pre klienta, bude toto heslo určené aj na zasielanie ďalšieh

informácií, výz:ieva upozornení zostrany banky týkajúcich sa
prtsluánebo produktu alebo služby.

4.6. Overovanie listin predkladaných banke

4.6.1. Banka má právo požadovať odpisy listin a podpisy na listi­
nách osvedčené notárom alebo iným orgánom v zmysle
platných právnych predpisov

4.6.2. Banka má právo požadovať úradný preklad do slovenského
jazyka tých cudzojazyčných listin, ktorých predloženie
banka požaduje.

4.6.3. Banka má právo požadovať, aby zahranične hetlny vydané
alebo overené súdmi a úradmi v cudzine, ktorých predlože­
nie banka požaduje, boli opatrené predpísanými overeniami
(legalizačná doložka, superleqalizačnádoložka, aooeunej.

4.6.4. Dostatočnosť a dôveryhodnosť listin predkladaných klien­

tom s ciel'om preukázať jeho oprávnenie konať a ním tvrde­
né skutočnosti je banka oprávnooná posúdiť oodra vlastného
uváženia.

4.7. Identifikácia a konanie klientov

4.71 Banka požaduje pri každom obchode preukázElr)ie totožnos-
ti klienta, pričom klient je oovinnývyhovíeľ každej takejto žia- "

dostí banky. Vykonanie obchodu so zachovanim anonymity
klienta je banka povinná cdnuetnut. za účelom ochrany
majetku klientov je banka oprávnená požadovať na preuká­
zanie totožnosti klienta aj viacero dokladov totožnosti alebo

zodpovedanie doplňujiJcich informácii týkajiJcich sa klienta
alebo účtu, produktov a služieb.

4.7.2. Overovanie totožnosti klienta, správnosti identifikačných

údajov a pravosti podpisov ďalších osôb splnomocnených
majiteľom účtu vykonáva banka. Banka je oprávnená poža­
dovať, aby podpis klienta bol vykonaný pred pracovr1ikom

banky Totožnosť klienta banka overuje len z originálov j"ho
dokladov totožností. Klient súhlasí s tým, aby si banka na
účely jeho identifikácie vyhotovila fotokópiu jeho dokladu
totožnosti. V prípade, že sa občiansky preukaz klienta

nachádza v databáze Ministerstva vnútra Slovenskej republi­
ky ako odcudzený alebo stratený, je banka oprávnená taký­
to občiansky preukaz zadržať a odovzdať príslušnému orgá­

nu
4.7.3. Klient koná buď priamo (fyzická osoba koná priamo, ak koná

osobne; právnická osoba koná priamo, ak v jej mene koná
jej štatutárny orgán) alebo nepriamo prostrednictvom
zástupcu. Ak za klienta koná zástupca (na základe zákona
alebo na základe plnej moci), overuje sa totožnosť zástupcu
a predkiadá sa doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na

zastupovanie.
4.7.4. Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchodného registra,

koná élalutárnym orgánom, onoaore za ňu koná prokurista
v zmysle zápisu v obchodnom registri. za právnickú osobu,
ktorá sa zapisuje do iného ako obchodného registra konajú,
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ti, ktori sú na to oprávnení v zmysle zápisu v prislušnom
registri alebo v zmysle stanov,zakladatel'skej listiny alebo
iných dokladov.

4.7.5. Klient, ktorý je zapísaný do obchodného alebo obdobného
registra, je povinný po uskutočneni zmien skutočnosti, ktoré

sú predmetom zápisu do takéhoto registra, zosúladiť zápis
v príslušnom registri so skutočným právnym stavom a pred­
ložiť banke aktuálny výpís z obchodného alebo obdobného
registra.

4.7.6. V prípade, že dôjde k zmene v osobe oprávnenej konať

v mene klienta, najmä v prípade "meny osoby oprávnenej
kcnat za právnickú osobu alebo v prípade zmeny spôsobu
konania za právnickú osobu je klient povinný predložif
banke originál alebo úradne overenú kOpiu dokladu preuka­
zujúceho uskutočnenie tejto zmeny (výpis z obchodného

alebo obdobného registra, zápisnica z konania valného
zhromaždenia, zmluva o výkone správy, zmluva o spoločen­

stve vlastníkov bytov a nebytových priestorov v dome
a pod.). Zmena v osobe oprávnenej konaf v mene klienta,
najmä v osobe oprávnenej konať za právnickú osobu alebo

"mena spôsobu konania za právnickú osobu je voči banke
účinná dňom doručenia predmetného dokladu banke, pri­
čom ustanovenie bodu 4.6.4. týchto VOP týmto nie je
dotknuté.

4.7.7. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia "meny

osoby oprávnenej konať v mene klienta, najmä v prípade
zmeny osoby oprávnenej konať "a právnickú osobu, je
banka oprávnená klienta požiadať, aby až do právoplatného
rozhodnutia príslušného orgánu (súdu, štátneho orgánu
a pod.) poskytol banke pisomné dispozicle o nakladani
s účtom a/alebo vkladnou knižkou a s peňažnými prostried­
kami na učte a/alebo vkladom na vkladnej knižke tak, že

tieto oispozfcie budu podpísané pôvodnými aj novými oso­
bami, ktoré preukazujú ooravnenie konať ul klienta. v oceč­

nom prípade môže banka postupovať podľa bodu 2.6.3.
týchto VOP.

4.7.8. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia "meny

spôsobu konať za právnickú osobu, je banka oprávnená až
do právoplatného rozhodnutia pnalušného orgánu (súdu,
štátneho orgánu a pod.) pri nakladaní s účtom a/alebo
vkladnou knižkou a s peňažnými prostriedkami na účte

a/alebo vkladom na vkladnej knižke akceptovať spôsob

konania za právnickú osobu, ktorý bol s klientom dohodnu­
tý pred uskutoónenlm tejto "meny. V opačnom prípade
móže banka postupovat podra bodu 2.6.3. týchto VOP.

4.7.9. Klient je povinný be.>:odkladne banku informovať o všetkých
zmenách, ktore nastali v právnych skutočnostiach klienta,
najmä zmena mena a/alebo priezviska, obchodného mena,

adresy, sídla, oprávnenia konať a pod" pričom požiada
banku o "menu týchto údajov na základe predložených
dokladov osvedčujúcichvykonanie takejto "meny. Za ozná­
menie nových údajov zodpovedá v plnom rozsahu klient

a pre banku sú záväzné posledné písomne oznámené
údaje.

4.7.10. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov klient
týmfo VYhlasuje, že všetky prostriedky použité na vykonanie
obchodov sú jeho vlastníctvom a obchody vykonáva na

vlastný účet V prípade, že budú na vykonanie obchodu
s hodnotou nad sumu stanovenú všeobecne záväznými
právnymi predpismi použité prostriedky vo vlastnictve inej
osoby alebo ak bude obchod vykonaný na účet inej osoby,
predloži klient banke v primeranej lehote vopred ptsomné
vyhlasenie s uvedením mena, priezviska, rodného čísla

alebo dátumu narodenia a adresy trvalého pobytu fyzickej
osoby alebo názvu. sidla a identifikačného óisla právnicke]
osoby, ktorej vlastníctvom sú prostriedky a na účet ktorej je
obchod vykonaný, pričom doloží aj písomný súhlas dotknu­

tej osoby na použitíe jej prostriedkov na vykonávaný obchod
a/alebo na vykonanie tohto obchodu na jej účel.

4.7.11. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov klient
týmto vyhlasuje, že pri uzatvorení obchodu bol informovaný

o všetkých skutočnostiachtýkajúcich sa podmienok obcho­
du, vrátane popisu okolnosti, ktoré môžu ovplyvniťvývoj roč­

nej percentuálnej sadzby Obchodu na základe zmluvy alebo
obchodných podmienok banky počas trvania 7mluvného
vzťahu a čas, kedy bude banka klienta lntormcvat o torn, že

takéto okolnosti nastali, ako aj o informáciách o výške roč­

nej percentuálnej úrokovej sadzby obchodu platnej v čase

uzavretia písomnej zmluvy o obchode, ak je dohodnutá úro,
ková sadzba a o odplatách v prospech klienta, ktoré súvisia
so zmluvou o tomto obchode.

4.7.12. Klient je banke povinný poskytnúť informácie a doklady

potrebné na vykonanie starostlivostí alebo identifikácie
v "mysle zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trest­
nej činnosti a Q ochrane pred linancovaním terozizmu.
V opačnom prípade banka odmietne uzavretie obchodného
vzťahu, ukonči obchodný vzťah alebo odmietne vykonanie

konkrétneho obchodu. Banka je tiež oprávnená odmietnuť

uzavretie obchodného vzťahu alebo poskytnutie služby
klientovi v prípade, že by tým mohio priať k porušeniu všeo­
becne záväzných právnych predpisov o vykonávani mcda,
národných sankcii zabezpečujúcich medzinárodný mier

a bezpečnosť.

4.7.13. Pre účely plnenia povinností banky v súvislosti s dodržiava_
nim daňových zákonov a na "abe"pečenie výmeny daňo,

vých intormácii vyplývajúcich najmä z:
a} medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi Slovenskou

republikou a Spojenými štátmi Americkými (ďalej len

,.USA') v súvislosti so ztspšenlm dodržiavania medziná­
rodných daňových zákonov a zavedenim 7ákona FATCA
(Foreign Account Tax Compllance Act),

b) akeikolvek zmluvy uzatvorenej medzi Slovenskou republi­
kou a ktoroukoľvek krajinou EÚ, EHP alebo Organizácie

pre hospodársku spoluprácu a rozvo] (ďalej len "OECD"l,
cl akýchkoľvek všeobecne záväzných právnych predpisov,

záväzných usmernení, opatreni alebo rozhodnuti
Národnej banky Slovenska, Európskej centrálnej banky
alebo iného oprávneného orgánu, sa klient zaväzuje na
výzvu banky a v lehote v nej uvedenej banke poskytnúť

inlormáciu, či Je občanom alebo daňovým reaoeníom
USA, členskej krajiny EU, EHP alebo OECD a predložtť

doklady preukazujúce túto skutočnosť. Ak .klient nesplni
svoj záväzok uvedený v predchádzajúcej vete, je banka
oprávnená odmietnuť uzavrete zmluvného vzťahu alebo
ukončif existujúci zmluvný vzťah.

4.8. Bankové informácie

4.8.1. Klient súhlasi s tým, aby banka poskytovala bankové infor-
mácie a doklady v zmysle Zákona o bankách

al osobám, ktoré majú majetkovú účasť na banke,
bl csobám, na ktorých má majetkovú účasť osoba splnajúca

podmienku uvsdenu v písm. a) tohto ustanovenia,
c) osobám, na ktorých má banka majetkovú účast,

d) osobám, na ktorých ma majetkovú účasť osoba splnajuca
podmienku uvedenú v pism. c) tohto ustanovenia,

el osobám, -na ktorých má majetkovú účast osoba solnajúca

podmienku uvedenú v pism. b) alebo dl tohto ustanove­

nia,
I) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri získavaniúda­

jova informácii potrebných na vymáhanie pohľadávkyvoči

klientovi alebo jej časti, osobám, s ktorými banka spolu_

pracuje pri vymáhaní pohl'adávok voči klientovi alebo iCil
častí alebo osobám, ktorým udelila plnú moc na vymáha­
nie svojej pohľadávky voči klientovi alebo jej časti,

g} osobám, ktorým banka postúpi alebo má v úmysle postú­

piť svoju pohl'adávku VOči klientovi alebo jej časť alebo
osobám, ktorým banka prevedie alebo má v úmysle pre­
vtesť svoje právo voči klientovi alebo jeho časť,

h} osobám, ktore prevezmú alebo majú v úmysle prevz:iať dlh
klienta voči banke alebo jeho časf, alebo ktoré pristúpia

alebo majú v úmysle pristúpiť k záväzku klienta voči banke
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alebo jeho časti,

i} osobám ktoré splnia alebo majú v úmysle eplnit dlh klien­

ta voči banke alebo Jeho Časť,

j) osobám, ktoré poskytli, poskytuiú alebo poskytnú aatez­
pečenie pohľadávok banky voči klientovi,

kl osobárn, ktorých veci, práva alebo majetkové hodnoty
z časn a/alebo uplne slúžia na zabezpečenie pohľadávok

banky voči klientovi,
I) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje alebo poskytne

zabezpečente,

ml osobe, ktorá vedie register záložných práv ajaj členom
a/alebo organu štátnej správy, ktorý vedie osobitný
register a/alebo orgánu státne] správyna úseku katast­
ra »ehnoteroosu,

n) osobám, a ktorými banka spolupracuje pri výkone a pri

zabezpečovani vykonu svojich činnosti a/alebo pri posky­
tOliaRi produktov alebo služieb alebo pre ktoré vykonáva
sprostredkovatorskú činnosť a/alebo ktoré pre banku
vykonávajú sprostredkovateľskú činnost' (napr. osobám,
v ktorých prospech banka realizuje Inkaso z účtu klienta,

Reqional Card Prccessmc center s.r.c., kartové spoloč­

nosti a spoločnosti, s ktorými banka spolupracuje v oblas­
tí platobnvch kariet a sekov, poisťovne, s ktorými banka
spolupracuje, osobám spolupracujúcim s bankou v zmys­
le dohody o dočasnom prideleni uzatvorenej podla
Zákonníka práce a pcd.),

o} osobám, 'l ktorými má banka zmluvný vzfah, predmetom
ktorého je výkon bankových činnomi (napr. obchodníkom
prijimajúcim platobné karty a pod.I,

p) osobám, s ktorými banka konzultuje obchodný prípad.
resp. si \l)lŽiada k nemu ich stanovisko (napr. svojim audi­
torom, externým právnym poradcom, tlmočníkom), pokiaľ

to banka považuje za potrebné,
q)osobám, s ktOli'mi banka uzatvori akúkol'vekzmluvu alebo

s ktorými lačne rokovanie, a to v aúvislcsf so sekurrhzá­
ciou pohľadávok banky.

r) dratobníkovi, ktorému podala návrh na vykonanie dražby,
s) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správ­

neho alebo iného konania, ktorého je banka účastnikom,

a to v rozsahu nevyhnutnom a obmedzenom len na také­
to konanie,

t) ostatným bankám (vrátane pobočiek zahranlčných bánk

a bánk, ktoré nemajú sídlo na územi Slovenskej republiky).
4.8.2. Klient je zodpovedn:;' za správnosť a pravdivosť osobných

údajov, ktoré poskytol bank", v rozsahu určenom v zákone
o bankách a vyžadovanom pri jednotlivých obchodoch za

účelom jednoznačnej identifikácie klienta, poskytovania,
.zabezpočovanía a vykonávania Hnanôných a s nimi súvisia­

cich služieb.
4.8.3. Klient súhlasi so spracovaním poskylnutých osobných úda­

jov do inlormačného systému banky a s ich poskytovanim na
spracovanie do informačného systému v rozsahu nevyhnut­
nom pre naplnenie konkrétneho účelu spracovania osobám
UVBďellýrn v bode 4.8,1. la účeŕom uvedenýrn v bode
4.8.2., a to aj v prípade cezhranlónébo toku informácii do
krajin, ktoré poskytujú primeranú úroveň ochrany v zmysle
vseobecne záväzných právnych predpisov. Klient zároveň

súhlasi s tým, aby banka ním poskytnuté osobné udaje son­
stuonua prijemcovi platby ako aj tretej osobe, ak sú tieto
osobné údaje súčasťou v banke uložených informácií

a dokladov týkajúcich sa tejto tretej osoby.
4.8.4. Súhlas klienta podra bodu 4.8.3. je počas doby trvania

záväzkového vzťahu a päť rokov po jeho zániku, resp. Päť

rokov od ukončenia rokovaní o obchode, ak k uzatvommu
obchodu nedošlo, najmenej však počas doby plnel1ia účelu

spracovania osobných údajov, neodvolateľny. Klient má
však právo tento súhlas odvolať v prípade preukázania sku­

točnosti, že osobné /Ídaje sú spracovávané v rozpore:;; tými­
to obchodnými podmienkami.

4.8.5. Ak sa má spracúvanie osobných údajov uskutočniťna zákla­
de ecnŕasc tretej osoby je k~el1t oprávnený poskyttluť da
informačného systému banky osobné údaje tretej osoby iba

v prípade, že má piaomný neodvolatelny súhlas tejto tretej

osoby na poskytovanie jej osobných údajov banke a osobám
uvedeným v bode 4.8.1. tohto článku. Ak klient poskytne
banke osobné údaje tretej osoby bez písomného sutúasu
dotknutej tretej o»oby je povinr'ý banke nahradiť pripadnú
škodu, ktoré by tým Vznikla.

4.8.6. Klient súhlasi so sorístuonemm a poskytnutím všetkých úda­

iovc všeíkych úveroch a bankových zárukách poskytnutých
klientovi, údajov o pohľadávkach a údajov o zabezpečeni

pohl'adávok, ktoré má voči nemu banka z poskytnutých úve­
rova bankových záruk, údajov o zabezpečeni, ktoré klient
poskytuje za splácanie úverov a bankových záruk a údajov
o svojej bonite a dôveryhodnosti z hľadiska splácania 7..áväz­
kov klienla, a to vrátane údajov zisxaných bankou v priebe­
hu rokovania o uzavreti týchto obchodov, ktoré podliehajú
ochrane bankového tajomstva v rozsahu stanovenom záko­
nom o bankách, a to:
al podniku pomocných bankových služieb. ktorý je prevá­

dzkovateľom spoločného registra bankových informácií

ooora zákona o bankách,
b) subjektom poskvtulúcim služby súvisiace S prevádzková­

nim spoločného registra bankových informácii,
c) bankám a pobočkám zahraničných bánk v zmysle zákona

o bankách
4.8,7 Klient súhlasi s tým, aby banka overna pravdivosť údaiov,

ktoré jej poskytol v súvislosti so žiadosťou o poskytnutie
akéhokoľvek typu úveru alebo v súvislosti s poskytovanirn
zabezpečeniazo strany klienta pre ak.ýkol'vek úverový vzťah.

Klient SÚhlasí s tým, aby Sociálna poisťovňa so sídlom Ul.
za.eucusta 8 a 10, 813 63 Bratislava poskytla jeho osobné
údaje v nasJedo\lnom rozsahu: či je zamestnaný, u akého

zamestnávatel'a aiebo zamestnávateľova na základe akého
pracovnoprávneho vztahu. či je registrovaný v informačnom

systema ako SZČO, dobu trvania zamestnania a poistenia,
výšku vymeriavacieho základu u všetkých aiebo jednotlivych
zamestnávateľov a priem emú výšku vymeriavacieho zákla­
du, či je poberateľom invalidmiho dôchodku, starubnéllO

dÔChodku alebo predčasného starobného dôchodku
a v akej výške, či sa mu vykonávaju exekučne zrážky

z dôchodku banke a Slovak Banking Gredit äureeu. s.r.o..
so sidlom Malý trh 2/A, 811 08 Bratislava 811. 01, ICO 35
869 810, zapísanú v obchodnom registri Okresného súdu,
Bratislava l, oddiel Sro, vložka č.30071 JB (ďalej len
"SBGB") a aby banka poskytla Sociálnej poisľovni a SBCB
osobné \·,dajev rozsahu tu uvedenom za účelom ich overo­
varna v súvislosti s rokovaním o vzniku, vznikom a trvanim
záväzkového vzfahu s bankou. Súhlas je udelený na dobu
do upJ}IJlutia 10 rokov od Udelenia súhlasu; súhlas možno
odvolať iba v prípade preukázanehc porušenia podmienok
spracúvania osobných udajov, za ktorých bol súhlas udelený,

4.8,8. Kiient súhlae;is tým, Ilby banka sprísfupnila spoločnosti EDS
KSI Slovensko, s.r.c., so sídlom Pajátúnska 5, 851 02
Bratislava, lCD: 3b 724 803, zapísanej v obchodnom
regi:3tri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sro, vložka
č. 15294/8 (ďalej len "EOS KSI") osobne údaje klienta

v rozsahu (titul, meno, priezvisko a rodné číslo alebo druh
a číSlo dokladu totožnosti alebo dátum narodenia) na účely

vyhľadania údajov o klientovi a overovania platobnej dtscipli­
ny a schopnosti splácania svojich záväzkov v databázach
EOS KSI. Súhlas sa udeľuje na dobu 6 mesiacov odo dňa

jeho poskytnutia a Klieni ho môže kedykoľvek, aj bez uvede­

nia dôvodu OdvolaL Klient sučasre udeľuje EOS KSI"úhlas
na poskytnutie údajov zo svojich databáz banke na ich ďal­

šie spracúvanie v jej informačnom systčme, a to najmä
o druhu a výške Klientových peňažných záväzkov a čase,

v ktorom tieto záväzky Klient" EOS KSI evidovala vo svojich
databázach, informácie o štádiu vymáhania, v ktorom sa
záväzok KliGnta nachád7al (mimo-soone, súdne, exekučné,

konkurzné alebo reštrukturalizačné),okruhu subjektov voči

ktorým tieto záväzky vznikli ako aj udaje o výške uskutočne­

ných platieb Klienta 'I stanovenom časovom olxlobi, Úče­

lom poskytnutia predmetných osobných údajov a ich ďalšie-
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4.9, Rozhodcovská doložka a riešenie sporov

d) rozhodnutie Rozhodcovského súdu bude záväzné pre
banku aj pre klienta a bude vymahatel'né a vykonateľné,

el banka a klient se zaväzuje v stanovených iehotách splniť

všetky povinnosti uložené v rozhodcovskom rozhodnuti
Ak sa banka a klient nedohodli inak, riadia sa právne vzťahy

medzi nimi právom Slovenskej republiky a vzájomné spory,
ktoré by z týchto vzťahov vznikli, s yYnimkou sporov s urče­

nou právomocou Rozhodcovského súdu, je príslušný pre­

jednávať a rozhodovať všeobecný súd.

za štandardné produkty a služby účtuje banka klientovi poplat­
ky v zmysle Sadzobnika poplatkov. Za neštandardné produkty
a služby účtuje banka klientovi individuálne stanovené poplatky.
Okrem poplatkov má banka nárok na úhradu trov právneho

zastúpenia, trov súdnej úschovy v prípade. že ju banka použije

4.9.5.

4.10.Euro ako zákonné platidlo

Záverečnéustanovenia

5.'

ho spracúvania v informačnom systéme banky je overovanie
platobnej disciplíny Klienta a schopnosti splácania jeho
záväzkov ako aj znižovanie rizika banky pri poskytovani úve­
rov. Tento súhlas sa udeľuje na dobu piatich rokov odo dňa

jeho poskytnutia, pričom Klient ho môže kedykoľvekodvo­
lať. Klient súhlasi, aby banka spracúvala v svojom Informač­

nom systéme údaje poskytnuté o Klientovi z inJormačného

systému EOS KSI a to v rovnakom rozsahu a na rovnaké
účely na aké boli banke poskytnuté a to počas celej doby,
na ktorú bol tento súhlas udelený.
Ak banka potrebuje pre svoje rozhodnutie ohl'adom požia­

davky klienta alebo na sptnerne zákonom stanovenej povin­
nosti banky informácie alebo údaje, je klient povinrJY jej ich
oznámiť. Informácie podávané ústne, je klient povinný na
požiadanie banky doložif písomne. Zároveň je povinný
umožniť banke nahliadnuť do svojich obchodných kníh

a urobiť si z nich záznamy a odpisy, ako aj daf banke k dis­
pozicii bilanciu ziskov a strát.
Banka je oprávnená nahrávať telefonické hovory s klientmi,
ktorých predmetom móžu byt' Záväzkové vzťahy bal1ky
a klienta a klient súhlasl s tým, aby tieto záznamy boli v prí­
pade potreby použité ako dókaz. Ak by záznamy obsahovali

osobné Údaje klienta alebo tretej osoby, ustanovenia bodov
4.8.2., 4.8.3, 4.8.4., 4.8.5, 4.8.6., 4.8.7. a 4.8.8. tohto
článku sa použijú primerane.
Klient má právo la úhradu nákladov oboznámiťsa s informá­
ciami, ktoré sa o ňom vedú v databáze banky. Bal1ka može

vyžadovať. aby žiadosť o poskytnutie takýchto informácii
bola predložená pisomne.
Klient je poučený o svojich právach dotknutej osoby v zmys­
le platného zákona o ochrane osobných údajov. Pouóenle
dotknutých osôb o ich právach v zmysle zákona o ochrane

osobných udajov banka poskytne pri ziskavani osobných
udajov a zároveň je uvedené na stránke www.tatrabanka.sk.

4.10.1 Kde sa v ortsušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou
a klientom, v obchodných podmienkach pre príslušný pro­

dukt, vo všeobecných obchodných podmienkach alebo
v iných listinách II dokumentoch banky používajú pojmy "slo­
venská mena", "slovenské peniaze", "tuzemská mena",
"tuzemské peniaze", .domáca mena", "slovenská koruna",
skratka slovenskej koruny "Sk" alebo alfabetický kód sloven­
skej koruny "SKK", odo dňa zavedenia eura v Slovenskej
republike (ďalej len "SR") sa tým rozumejú aj platne euro­
bankovy a euromlnce. mena euro, pojem "euro', symbol
eura a alfabetický kód meny euro "EUR" a od skončenia

obdobia duálneho hotovostného peňažnéhoobehu len plat­

né eurobankovy a euromince, mena euro, pojem "euro",
symbol eura a alfabetický kód meny euro "EUR"; v prípade
uvedenia 1<Qnkrétnej sumy sa použije prepočet meny podl'a
konverzného kurzu.

4.10.2. Kde sa v prislušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou
a klientom, v obchodných podmienkach pre prislušný pro­
dukt, vo všeobecných obchodných podmienkach alebo
v lnych listinách a dokumentoch banky použjvaiú pojmy

"cudzia mena", "zahraničná mena", "valuty" alebo ,.devizy'
predo dňom zavedenia eura v SR sa tým rozumie iná mena
ako slovenská mena, počas obdobia duálneho hotovostné­
ho peňažného obehu v SR sa tým rozumie iná mena ako
euro alebo slovenská mena a odo dňa skončenia obdobia

V súlade so zákonnou ponukcvou povinnosťou banky duálneho hotovostného peňažného obehu sa tým rozumie

ponuknúť klientovi l1eodvolaterný navrh na uzavretie rozhod- iná mena ako euro; v prípade uvedenia konkrétnej sumy sa
covskej zmluvy týmto banka klientovi navrhuje, aby sa ich použje prepočet meny podl'a konverzného kurzu.
prípadne spory, ktoré vznikli alebo vzniknú medzi nlrni pri 4.10.3. Kde sa v pnslušnel zmluve uzatvorenej medzi bankou
poskytovaní platobných služieb a v súvislosti s nlmi, rozho- a käentom, ktorej predmetom je poskytnutie úveru formou
dovali s konečnou platnosťou v rozhodcovskom konani pred kontokorentného úverového rámca alebo povoleného pre-

Stálym rozhodcovským súdom Slovenskej bankovej asocrá- čerpania, v obchodných podmienkach pre prislušný pro-
cie (ďalej "Ro7hodcovský súď). Klient svojim podpisom na dukt alebo v iných I.istinách a dokumentoch banky týkajúcich
zmluve, ktorej obsahom je poskytovanie platobných služieb, sa úveru alebo povoleného orečerpania úveroyY rámec
prijíma návrh banky na uzavretie rozhodcovskej zmluvy, zaokrúhľuje na celé haliere, na násobky celých halierov, na
pokial' nevyjadrí svoj nesúhlas s týmto návrhom v príslušne] celé slovenské koruny alebo na násobky celých sloven-

zmluve, ktorej obsahom je poskytovanie platobných služieb. skych korún, odo dňa zavedenia eura v SR sa tým rozumie
Banka a klient sa v SÚlade so zákonnou ponukovou povin- úverový rámec prepočítany podľa konverzného kurzu
ncstcu banky dohodli, že všetky spory, ktoré vznikli aleb a zaokrúhlený na celé čislo smerom nahor, ak sa bal1ka
vzniknú pri vykonávani bankových obchodov alebo v súvi- s klientom nedohodne inak.
slosti s nimi (iné ako SÚ uvedené v bode 4.9.1. týchto VOP) 4.10.4. Ak sa stane európska menová jednotka (ďalej .ecro'j jedi-
bucú rozhodované s konečl1ou platnosťou v rozhodcov-- nym zákonným platobným prostriedkom v štáte, v ktorého

skom konani pred Rozhodcovským súdom s výnírnkou pri- národnej mene je vedený bežný účet, vkladcvy účel, vklad-
pádov, kedy nie je daná právomoc Rozhodcovského sudu. ná knižka klienta alebo akýkol'vek iný produkt alebo služba,
Banka a klient sa zároveň dohodli, že touto rozhodcovskou je banka oprávnená ku dňu úóínnostl zavedenia euro v tomto
doložkou nie je dotkrJuté právo predložiť spor na rozhodnu- štáte konvertovať l/äetk.\l---.tieto.-prQdukty a služby vedené
tie všeobecnému sudu, pričom toto právo zaniká podaním v takejte--nil:fcidn~j-mene na menu -e-uro-aKo·-aLuskutočnit'
žaloby na Rczhodcovsky súd. /-llŠétky s tým spojené potrebné opatrenia. '"-.......
Klient má právo odstúpiť od rozhodcovskej doložky uvede- ./ »>

nej v bode 4.9.1. a 4.9.2. týchto VOP a to písomne do 3?-~/ _ •
dní odo dňa účinnosti týchto VOP alebo do 30 dní od.?~dťía CLANOK V.
uzatvorenia zmluvného \lLtahu s bankou. /
V prípade riešenia sporov pred Rozhodco~ sudom
plati, že: /
al budu, s výrurnkou sporov uvedených ode 4.9.1. tychto

VOP, rozhodované jedným rozhon m,
b) rozhodcovské konanie sa bu spravovať vnútomyini

predpismi Rozhodcovského s/úiÍu,
cl jazykom rozhodcovského kohania bude slovensky jazyk,,

4.8.11.

4.9.1.

4.8.12.

4.9.3.

4.9.4.

4.8.10.

4.9.2.

4.8.9.
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za účelom splnenia záväzku, nákladov na vznik, zmenu, zánik
a realizáciu zabezpečenia pohladávok. nákladov spojených
s vyrnábanim oobraoévok banky, ako aj na úhradu poplatkov
a dani štátu. Klient znáša aj prípadné ďalšie výdavky súvisiace
s operáciami na jeho účte, hlavne medzimestské telefóny, faxy,
telegramy, poštovné a pod. Všetky tieto platby ma banka právo
zúčtoval' na ťarchu účtu klienta vo svoj prospech.

5.2. Vzťahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou, uzatvore­
nou medzi bankou a klientom, obchodnymr podmienkami pre
prislušný produkt, všeobecnými obchodnými podmienkami
banky a všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na
uzemr Slovenskej republiky, a to v uvedenom poradi. V prípade.
že tieto VOP obsahujú ustanovenia, ktoré sú vo vzťahu k spot­
rebiteľovi neprijateľnouobchodnou podmienkou v zmysle všeo­
becne záväzných právnych predpisov, takéto ustanovenia VOP
sa pre vzťahy banka a klient - spotrebiteľ nebudú uplatnovet.

5.3. Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak, banka uzatvára
príslušnú zmluvu s klientom na dobu neurčitú, v slovenskom
jazyku a POčas zmluvného vzťahu s klientom uskutočňuje komu­
nikáciu v slovenskom jazyku.

5.4. Banka je oprávnená v :závislosti od zmien príslušných právnych
predpisov alebo svojej obchodnej politiky alebo na základe roz­
hodnutia vedenia banky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto VOP
(ďalej .zmena"). Túto zmenu banka zverejní vo svojich obchod-

ných priestoroch a na svojej internetovej stránke spolu s uróe­
nim jej platnosti a účinnosti, pričom zverejnenie benka zabez­
peči najneskôr dva mesiace pred účinnosťou zmeny. Ak klient
nesúhlasí so zmenou VOP. je povinný pisomne oznámiť banke,
ie zmeny VOP neprijíma, a to najneskôr do dňa účinnosti

zmeny. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, majú právo ukon­
elf vzájomné záväzkové vzťahy a vyrovnal' si svoje vzájomné
pohl'adávky. Ak klient vo vyššie uvedenej lehote písomne neoz­
námi banke svoj nesúhlas so zmenou VOP, plati, že so zmenou
súhlas; a vzájomná vzťahy banky a klienta sa odo dňa účinnos­

ti zmeny riadia zrnenenymi VOP.
5.5. VOP zverejňuje banka na svojej internetovej stránke a vo svojich

obchodných priestoroch. VOP platia aj po skončení právneho
vLľahu klienta a banky, a to až do úplného vysporiadania ich
vzájomných vzťahov. Klient je oprávnený kedykoľvek počas

zmluvného Idahu s bankou požiadať o poskytnutía týchto VOP
v listinnej alebo elektromckej forme.

5.6. Ku dňu účlnnosf týchto VOP sa rušia Všeobecllé obchodné
podmienky Tatra banky, a.S. účinne odo dňa 15.02.2012
v zllelli Dodatku Č. ť k Všeobecným obchodným ooormenkem
Tatra banky, a.s. účlnneho od 01.04.2013.

5.7. Tieto VOP nadobúualú platnost dňom zverejnenia v obchod,
nych priestoroch banky a účinnost dňa 0102.2014.
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alebo~ŕ O'RY - podnikatel'ov

• I. Depozitné produkty

o Balíky služieb

o Tatra Buslnessw? 7 EUR/mesiac

nsobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby o-maj
správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás prostredníctvom
elektronických komunikačnýchmédií' (Internet banking a DIALOG Live)

poplatky za I'ubovol'né transakcie' na účte v hodnote 45 EUR

V cene balíka je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
neobmedzené množstvo elektronických výpisov vo zvolenej frekvencii
na s-mailovú adresu
elektronický výpis z účtu raz mesačne

1 debetmi karta Visa Electron bez poistenia

služby poskytované prostredníctvom elektronických komunikačných

médií' a MLJltiCashu"
neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby o-men
správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás prostredníctvom
elektronických komunikačnýchmédii"' (Internet banking il.DIALOG Live)
poplatky za ľubovolné transakcie' na účte v hodnote 7 EUR

V cene bafŕka je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku

neobmedzené množstvo elektronických výpisov vo zvolenej frekvencii
na e-mailovú adresu
elektronický výpis z účtu raz mesačne

1 debetná karta Visa Electron bez poistenia

služby poskytované prostrednictvom elektronických komunikačných

médií' a MultiCashu'

neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby o-men

• správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás proetredructvom
elektronických kO!llunikačnychmédii" (Internet banking a DIALOG Live)

• poplatky za ľubovolne transakcie' na účte v hodnote 12 EUR

o Transakčný kredit
(k balíku služieb Tatra Bustnessvas)

25 EUR/mesiac
doplnkový kredit na automatizované transakcie v transakčnej

hodnote 30 EUR
je možné zakúpŕť k balíku služieb Tatra Buslnessľlš 85

V cene balika je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
neobmedzené množstvo elektronických výpisov vo zvolenej frekvencii

na e-mailovú adresu
elektronicky výpis z účtu raz mesačne

2 debetné karty Visa Electron bez poistenia
2 debetné karty MasterCard bez poistenia
služby poskytované prostredníctvom elektronických lsomurukačnych

medi!' a MultiGashu'
neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby b-maíl
správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás prostredníctvom
elektronických komunikačnýchmédií' (Internet banking a DIALOG Live)

cezhraničný servis prostredníctvom korešpondenčnýchbánk:

otváranie účtov právnických osôb
reklamácie via mail, resp. fax
zmeny a nové žiadosti na služby súvisiace s beznym účtom

uzatvorenie zmluvy k elektronickým službám
poplatky za I'ubovol'né transakcie" na úcte v hodnote 85 EUR
moznosť zakúpiť si ľubovoľný počet transakčných kreditov na aulo­
matzovaná transakcie k hodnote balíka

ao EUR/mesiaco Tatra BusinessTB85

11 EUR/mesiaco Tatra ausrnessw'rz

V cene balíka je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku

neobmedzené množstvo elektronických výpisov vo zvolenej frekvencii
na e_mailovú adresu
elektronický výpis z účtu raz mesačne

1 debetná karta Visa Electron bez poistenia
1 debetná karta MasterCard bez poistenia
služby poskytované prostredníctvom elektronických komunikačných

médii' a MultiCashu'

neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v ramcl služby iJ-.mail
správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás prostredníctvom
elektronických komunikačnýchmédii' (Internet bankjng a DIALOG Live)

poplatky za I'ubovol'né transakcie' na účte v hodnote 20 EUR

9 EUR/mesiac

3 EUR/kus
1.50 EUR/kus

0,50 EUR + poštovné/kus

Internet banking, lnternet banking pre mobilné zariadenia, DIALOG
Live ab-mail
Nevzťahujesa na inštalačný poplatok

Nevzťahuje sa na cezhraničné platby

o Bežné účty v EUR a cudzích menách
al vedenie účtu 5 EUR/mesiac

o pri piatok za vedenie účtu postihnutého exekúciou

alebo výkonom rozhodnutia
bl vypis z účtu (v závislosti od spôsobu doručenia)

osobné odovzdanie
odovzdanie do poštového priečinka

doručenie poštou

o Termínované vkladové účty (TVÚ)
o predčasný výber z TVÚ _strata nároku na úrok z celej vyberanej sumy'

19 EUR/mesiaco Tatra äuernesswzo

V cene balíka je zahrnuté:

vooonrc bežného účtu v EUR bez minimaJneho zostatku
neobmedzené množstvo etektroruckych výpisov vo zvolenej frekvencii
na e-mailovú adresu
elektronicky výpis z účtu raz mesačne

2 debetné karty Visa Electron bez poistenia
1 debetná karta MasterCard bez poistenia
služby poskytované prostredníctvom elektronických korrnmikačnych

médií' a MultiGashu'

o Tatra BusinessTB45 43 EUR/mesiac platí pre TVÚ zriadené alebo obnovené od 28,2,2014 vrátane Pre
TVÚ zriadené pred týmto dátumom, s piynúcou íehotou viazanosti
vkladu, platí do ukončenia lehoty viazanosti vkladu strata Ciroku prí
predčasnom vybere z vyberanej sumy nasledovne'

pri TVÚ na 1 mesiac za 15 dní,
pri TVÚ na 3 mesiace za 45 dní,
pri TVÚ na 6 mesiacov za 90 dní,

pri TVU na 12 mesiacov za 180 dni,
pn TVÚ na 24 mesiacov za 360 dní,
pri TVÚ na 36 mesiacov za 540 dni
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5 EUR

1 EUR

1 EUR

15 EUR

10 EUR

20 EUR
28 EUR
36 EUR
25 EUR

10 EUR

8 EUR

20 EUR
28 EUR

10 EUR
25 EUR

35 EUR

0,18 EUR

200 EUR
50 EUR

80 EUR/rok
16,60 EUR

100 EUR

správy na formulár za dané

MultiCash
ínštaíáce
servis u klienta
vzdialená autorizácia
vydanie karty

vydanie MiniKey

okrem nižšie uvedených položiek
v prípade odoslania aspoň jednej
epoplatňovacieobdobie

služby poskytované prostredructvom elektronických
komunikaónych médií -Internet hanklnq, Internet bankinq

pre mobilné zariadenia, DIALOG Live; 1EUR/mesiac
s-karta 7 EUR
nahradná óltaóka člpovych kariet 8 EUR

mini čítacka čipových kariet 8 EUR
b-rnen" 0,30 EUR/jedrla e-mailová adresa

alebo jedno tel. čislojmesiac

III. Elektronické bankovníctvo

SEPA platba je platba v mene EUR z účtu platiteľa na účet príjemcu.
ortčom oba účty sú vedené v bankách v rámci SEPA krajín {členské

krajiny EÚ vrátane SR, lsland. Lichtenštajnsko, Nórsko, Švajčiarsko

a Monako}
"' cezhraničný prevod - predstavuje prevod ňnančných prostriedkov

v rámci krajín EHP v mene členského štátu EHP (v prípade, že takýto
prevod nesplúa podmienky SEPA platby), prevod finančných

prostriedkov v rámci krajírl EHP v inej mene ako v mene členského

štátu EHP [t.j. sem patrí aj prevod v cudzej mene v rámci SR) a prevod
tlnančnychprostriedkov mimo krajin EHP v akejkoľvek mene

poplatok sa vzťahuje na 1 žiadosť

poplatok sa vzfahuie na 1 platbu

poskytnutie dodatočnej informacie o vykonanej platbe,
zmena platobnej inštrukcie po odoslaní platby,
spracovanie žiadosti o sprostredkovanie vrátenia platby
zaslemej do zahraničia' 15 EUR + poplatky íných bank

b) Cezhraničná platba"
spracovane prijatej platby
štandardný poplatok

cez Internet banking, Telebankinq, MultiCash a SWIFT:

do 2 000 EUR
od 2 000,01 EUR do 20 000 EUR
nad 20 000,01 EUR
v pobočke:

do 2 000 EUR 25 EUR
od 2 000,01 EUR do 20 000 EUR 35 EUR

nad 20 000,01 EUR 45 EUR
platby v CZK v prospech klientov Raiffeisenbank Praha
o cez Internet banking, Telebanking, MultiCash a SWIFT: 1,66 EUR
o v pobočke: 1,66 eUR
platby v EUR z Euro účtu do bánk RBI skupiny

cez Internet banking, Telebanking, MultiCash a SWIFT,
do 2 000 EUR
od 2 000,01 EUR do 20 000 EUR
nad 20 000,01 EUR

v pobočke:

do 2 000 EUR
od 2 000,01 EUR do 20 000 EUR
nad 20 000,01 EUR

spracovanie platobného príkazu expresne
pripiatok za spracovanie platby doručenej na Hstlne,

ktora nebola schválená bankou
príplatok za manuálne spracovanie prevodného príkazu
z dôvodu chýbajúcich alebo chybne uvedených údajov
poskytnutie dodatočne] informácie o vykonanej platbe,

zmena piato brlej inštrukcie po odoslaní platby,
spracovanie žiadosti o sprostredkovanie
vrátcna platby' 15 EUR + poplatky iných bank

•

10 EUR

70 EUR

2 EUR
25 EUR

1,20 EUR

0,18 EUR

1,50 EUR
2,50 EUR

30 EUR
0,33 EUR

20 EUR za 1 zmluvu

20 '/0z nominálnej hodnoty
bankovky, max. 16,60 EUR

vinkulácia bez výplaty
vinkulácia práva disponovať

so zmluvou o účte

vinkulácia s výplatou za účelom zaplatenia
kúpnej ceny pri prevode vlastníckeho práva

k nehnutel'nosli' 0.25 % zo sumy vinkulovaných peňažných

prostriedkov, min. 120 EUR
výpis na požiadanie 2 EUR/strana
telexové, telefaxcve, telefónne, poštovné a ine výdavky banka účtuje

obieonávajúce] strane podľa skutočnýchnákladov

upomienka zaslaná formou SMS majiteľovi

beLného účtu v nepovolenom prečerpalli

písomná upomienka zaslaná maiiteľovi

bežného účtu v nepovolenom preóeroani
písomná výzva na zaplatenie zaslaná majitel'ovi

bežného účtu v nepovolenom pre čerpaní

platba faktúr prostredníctvom bankomatov Tatra banky

o Bezhotovostné operácie
ajSEPA platba" a SEPA inkaso

spracovanie prijatej platby
spracovanie platobného príkazu doručeného:

formou písomného príkazu na úhradu

a prostredníctvom DIALOGu Live
prostrednictvom Internet bankingu, Internet
banking pre mobilné zariadenia, Telebankingu,
MultiGashu a SWIFTu 0,18 EUR

prevod - cash poolinq 0,18 EUR

automatlcka splátka kreditnej karty 0,18 EUR
realizácia trvalého platobného príkazu a SEPA inkasa 0,18 EUR
zrušenie trvalého platobného príkazu a súhlasu so SEPA inkasom
- tormou písomného príkazu v pobočke banky

a prostredníctvom DIALOGu Live

spracovanie platobného príkazu expresne
spracovanie žiadosti o sprostredkovanie vrátenia
platby zaslanej do inej SR banky'
príplatok za spracovanie platby doručenej na listine,
ktora nebola schválená bankou
pripiatok za manuálne spracovanie prevodného príkazu

L dôvodu chýbajúcich alebo chybne uvedených údajov

mince pri vkladoch na viaceré účty a/alebo vkladné knižky,
realizovaných klientom pri jednej návšteve pobočky sa spočítavajú

od klientov Tatra banky, a. s. - majiteľov bežného účtu

pričom necelé poškodené bankovky EUR (zvyšok bankovky musi byt'

väčši ako polovica plochy bankovky) - sa vymieňajú len kliel"'ltom Tatra
banky, a, s.

o Hotovostné operácie uskutočnené

v pobočkách banky
a)vklady a výbery

o vklady v hotovosti na ÚČet

o výbery hotovosti z účtu

b)Pokladničné služby pre menu EUR a cudzie meny
Spracovanie mincí pri vklade
" nad 100 ks minci' 2 % LOsumy, mill. 1 EUR
Rozmieňanie, resp. výmona hotovosti EUR za mé nominálne hodnoty
o nad 20 ks bankoviek 0,5 % LOsumy, min. 1 EUR

o nad 100 ks minci 2 % LOsumy, min, 1 EUR
Nákup poákodenych bankoviek
v cudzej mene na lnkasoa

plati pre klientov, ktorým službu poskytne pobočkaTatra banky

o Ostatné poplatky

• II. Platobné služby
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V. Úvery

poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie zmluvy o posky\nuti

kontokorentného úveru

o Bustnessuver" GarantjBezúčelovýúver
zabezpečený finančnými prostriedkami

Spracovanie žiadosti
o kontokorentný úver 2 % z výšky poskytnutého úveru,

min. 30 EUR, max. 300 EUR

Poplatok za predčasné splatenie
splátkového úveru 5 % z predčasne splácanej istiny
Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR
Pisomná upomienka pri omeškaní splátky
alebo plnenia iných Láväzkov 15 EUR
prsomnavýz.va pri omeškani splátky alebo plnenia
iných záväzkov 30 EUR

3 EUR

1 EUR
15 EUR
30 EUR

15 EUR

SO EUR
10 EUR
5 EUR

skutočné náklady

% z výSky poskytnutého. úveru,
min. 30 EUR, max. 300 EUR

4 EUR/mesačne

110 EUR
2 % z navvsovane] sumy,

min. 30 EUR, max. 300 EUR

Poplatok za správu úveru
Spracovanie žiadosti o zmenu'
Poplatok za navýšenie úveru

Spracovanie žiadosti
o splátkový úver

o výber hotovosti v banke, na pošte alebo
v zmenárni v SR a v zahraniči

Ostatné poplatky'
urgentné vydanie karty
vydanie náhradnej karty
zmeny na karte"
mesačnY poplatok za preberanie papierových výpisov
z kartového účtu/ korešpondencie k platobnej
karie v pobočke

poplatok v pripade omeškania splátky
- upomienka zaslaná formou SMS
- písomná upomienka
- písomná výzva na zaplatenie
doručenie karty/PIN kódu
kuriérskou službou

variant B - poistenie s nižšou hodnotou poistného krytia
variant A - poistenie s vyššou hodnotou poistného krytia
ostatné služby - urqent (napr. zmena výšky
úver. rámca, vydanie náhradného PIN kódu) 100 %-ný pripiatok
zmeny na karte: zmena výšky úverového rámca, pračarpanle

celkového úverového rámca, vydanie náhradného PIN kódu,
odblokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť kJienta - urgent, zmena PIN
kódu cez bankomat, zrušenie karty VYdanej kratšie ako 1 rok
Ak držiteľ karty požaduje zaslanie platobnej karty alebo OSObného PIN
kódu do zahranlóla (len vo výmmoônvch pripadoch a ak toto zaslanie
bude technicky možné prostredníctvom kuriérskej služby), Tatra banka
zaúčtuje na ťarchu majiteľa bežného účtu/držiteľa celkového
úverového rámca skutočne vynaložené náklady kuriérskej služby.

•Karty MasterCard
V cene poplatku za kartu je zahmutý poplatok za správu karty a za
rozšírenú ochranu klienta pred znoužíum platobnej karty

firemná karta bez poistenia 36 EUR/rok
poistenie k firemnej platobnej karte 29,54 EUR/rok
Poplatky za výber hotovosti

výber hotovosti
- z bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR
- z bankomatu iných bank v SR a v zahraniéi 2 EUR
výber hotovosti v banke, na pošte alebo
v zmenami v SR a v zahraniči 10 EUR

Poplatok za spracovanie platby kartou 0,18 EUR
Ostatné poplatky'

urgentné vydanie karty SO EUR
vydanie náhradnel karty 10 EUR
zmeny na karte' 5 EUR
mesačný prehľad transakcii 1 EUR/zomam
týždenný prehľad transakcii 4 EUR/zoLnam/mesiac
doručenie karty/PIN kódu
kuriérskou službou skutočné náklady

ostatné služby - urgent (zmena limitu, vydanie
náhradného PIN kódu) 100 %-ný príplatok
zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania. vydanie náhradného
PIN kódu, odblokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - urgent,
zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty vydanej kratšie ako 1 rok

ostatné služby - urgent (zmena limitu, vydanie
náhradného PIN kódu) 100 %-ný pripiatok
zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, vydanie náhradného
PIN kódu, Odblokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - urgent,
zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty vydanej kratšie ako 1 rok

Karty Visa Electron
V cene poplatku za kartu je liIlTnutý poplatok za správu karty a za
rozšírenú ochranu klienta pred zneužitím platobnej karty

firemná karta bez: poistenia 12 EUR/rok
poistenie k firemnej platobnej karte 29,54 EUR/rok
Poplatky za výber hotovosti

výber hotovosti
- z bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR
- z bankomatu iných bánk v SR a v zahraničí 2 EUR
výber hotovosti v banke, na pošte alebo
y zmenárni v SR a v zahraničí 10 EUR

Poplatok za spracovanie platby kartou 0,18 EUR
Ostatné poplatky'

urgentné vydanie karty 30 EUR
vydanie náhradnej karty 10 EUR
zmeny na karte' 5 EUR
mesačný prehl'ad transakcii 1 EUR jvýpis
týždenný prehľad transakcii 4 EUR IvYpisjmesiac
doručenie karty/PIN kódu
kuriérskou službou skutučné náklady

o Debetné

• IV. Plalobné karly

130 EUR/rok

5 EUR
15 EUR

75 EUR/rok
95 EUR/rok

1E:UR

od 300 EUR
od 400 EUR
od 800 EUR

od 300 EUR
od 400 EUR
od 800 EUR

4 EUR/mesačne

110 EUR

Spracovanie žiadosti
pri výške ÚVerudo 10 000 EUR

- pri výške úveru od 10001 EUR do 20 000 EUR
- pri výške Úveru nad 20 001 EUR
Poplatok za správu úveru
Spracovanie žiadosti o zmenu'
Poplatok za prolongáciu kontokorentného úveru

pri výške ÚVerudo 10 000 EUR
- pri výške úveru od 10 001 EUR do 20 000 EUR
- pri výške úveru nad 20 001 EUR
Poplatok za predčasné splatenie
splátkového úveru 5 % z predčasne splácanej istiny
Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia
iných .záväzkov zaslaná formou SMS

o Buslnessúver" Expres

Karty Visa
V cene poplatku za kariu je zahrnutý poplatok za správu kreditných
kariet, za využivanie elektronických služieb ku kreditným kartám a za
rozširenú ochranu klienta pred znaužíttrn kreditnej karty.

firemná karta s indivlduillnym polstenirn
- varianl B'
- variant A'
firemná karta zlatá s individuálnym poistením
- variant A'
Poplatky za výber hotovosti

výber hotovosti
- z bankomatu Tatra banky v SR
- z bankomatu iných bánk v SR a v zahranič!

o Kreditné
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poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie zmluvy o poskytnuti
kontokorentného úveru

• Pisomná upomienka, resp. výz'va pri omeškenr
splátky alebo plnenia iných záväzkov

• Upomienka, resp. výzva pri nepredloženi účtovných
výkazov v stanovených lehotách

30 EUR

100 EUR

• VI. Ostatné služby

o Denný a nočný trezor
Komisionálne spracovanie z denného
a nočného trezoru 0,1 % z vloženej sumy, min. 2 EUR

4 EUR/mesačne

110 EUR

o Bustnessuver" Comfort
Poplatok za správu úveru
Spracovanie žiadosti o zmenu'
Upomienka pri omeškani splátky aiebo plnenia
iných záväzkov zaslaná formou SMS

Pisomná upomienka, resp. výzva pri omeškaní splátky
alebo plnenia iných záväzkov

1 EUR

30 EUR

o Bezpečnostné schránky
• Prenájom bezpečnostnej schránky vrátane poistenia

úschovy v hodnote 3 320 EUR 18 EUR/mesiac' (vrátane DPH)
• Pripoistenie za každých
ďalšieh 3 320 EUR 1,08 EUR/mesiac' (vrátane DPH)

Minimálna doba prenájmu je 1 mesiac,

mesiac ~ 30 dni

poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie zmluvy o poskytnutí

kontohorentneho úveru 5 EUR
15 EUR/potvrdenie/služba

štandardne potvrdenia'
neštandardné potvrdenia a úkony'

Banková tntormécta na žiadosf klienta 25 EUR (vrátane DPH)

Banková intormácia na žiadosf knenta- urgentné
vydanie na nasjedulúcl pracovný deň 50 EUR (vrátane DPH)
lntcrmacía na žiadosť tretieh osôb:
o o klientovi banky 50 EUR (vrátane DPH)
Doneklientovi banky 30 EUR (vrátane DPH)

Informácia o úrokových sadzbách pre poskytované úvery:
o klientovi banky 20 EUR (vrátane DPH)
o neklienfovi banky 30 EUR (vrátane DPH)
Banková informácia pre účely auditu 70 EUR (vrátane DPH)

Banková informacia pre účely auditu - urgentné
vydanie do 3 pracovných dni 140 EUR (vrátane DPH)

medzi štandardné potvrdenia patria: potvrdenie o disponibilnom

zostatku na lide, potvrdenie o zostatku vkladu na TVU, potvrdenie
o vinkulácii, potvrcenla súvisiace s bežným účtom, potvrdenia
o zrealizovanej platbe a pod.
plati pre všetky neštandardné potvrdenia a úkony s výnimkou
potvrdenia o zostatku úveru vydaného ako prvé v kalendárnom roku

ktoré je vydané bezplatne

VII. Sadzobník existujúcich produktov
a služieb, ktoré v súčasnosti

Tatra banka nepredáva

o Potvrdenia a informačné služby

o Osobitné služby
Ceny sú dojednané na základe zmluvy, Ak poskytované služby nie sú
súčasťou bankovej služby oslobodenej od DPH, poplatky SBZVYŠUjll o

DPH platnú v čase poskytnutia služby.

•
1 EUR

1 EUR

30 EUR

30 EUR

100 EUR

100 EUR

od 400 EUR
od 800 EUR

4 EUR/mesačne

110 EUR

0,8 % z nawšovenej
sumy úveru, min, 800 EUR

od 0,8 % z výšky poskytnutého
úveru, min 800 EUR

4 EUR/mesačne

individuálne
individuálne

od 0,8 % z orolonoovenej
sumy úveru, min. 500 EUR

Upomienka, resp. výz'vapri nepredloženi účtovných
výkazov v stanovených lehotách

Poplatok za prolongáciu

kontokorentného úveru

5 % z predčasne aplácane] istiny,
bezplatne po ukončení lehoty fixácie úroku

Upomienka pri omeškani splátky alebo plnenia
iných záväzkov zaslaná formou SMS
Písomná upomienka, resp, výZ'Ja pri omeškaní splátky

alebo plnenia iných záväzkov
Upomienka, resp. výzva pri neoredloženi účtovných

výkazov v stanovených lehotách

Poplatok za správu úveru

• Spracovanie žiadosti o zmenu
Predčasné splatenie

• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia
iných záväzkov zaslaná formou SMS

• Pisomná upomienka, resp. VÝVlapri omeškani splátky
alebo plnenia iných záväzkov
Poplatok za navýšenie úveru od

o Businessuver" Variant
Spracovanie žiadosti

o Bustnessúver" Hypo
• Spmcovatel'ský poplatok

- pri výške úveru do 20 000 EUR
- pri výška úveru nad 20 001 EUR

Poplatok za správu úveru

• Spracovanie žiadosti o zmenu
• Poplatok za predčasné splatenie

splátkového úveru

o Všetky ostatné úvery (bez ohradu na to, či ide
o komitovaný alebo nekomitovaný úver)

Poplatok za správu úveru 12 EUR/meSBčne

Poplatok z nečerpania min. 0,20 % p. q.

Podanie žiadosti o zmenu 0,01 % z výšky poskytnutého
úveru, min. 500 EUR

Poplatok za predčssné ukončenie zmluvy o poskytnutí
kontokorentného úveru 3 % z celkového úverového rámca

Poplatok za predčasné splatenie
splátkového úveru 3'10 z predčasne splácanej istiny

Pisomná upomienka, resp. výDIa pri omeškaní
splátky alebo plnenia iných záväzkov 30 EUR
Upomienka, resp. výzva pri neprscnoženr
účtovných výkazov v stanovených lehotách 100 EUR

o Balíky služieb

o 'ratracorporate" 25 EUR/mesiac
v cene balíka je zahrnuté:
• vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
• výpis z účtu d-krát mesačne poštou do tuzemska
• ročný poplatok za 2 debetné platobné karty Visa Electron bez

poistenía
• služby poskytované prostrednictvom elektronických komunikačných

médii'
• neobmedzené množstvo SMS k službe b-mail
• správa trvalých príkazov a inkás prostredníctvom elektronických

komunikačnýchmédii
• too-krát automatizovaná transakcia mesačne, realizovaná prostred­

nictvom Internet bankingu, a Telebankingu, vrátane prijatých platieb
• S-krát poplatok za štanoardrw vklad na učet mesačne

----------



po splneni krltérf stanovených bankou
Internet bankinq, DIALOG Live, ab-mail

plati len pre žiadosti podané od 31. 8. 2006
platí len pre žiadosti podané do 31 12 2008
poplatok sa vzfahuje aj na predčasné ukončenie zmluvy o poskytnuti

kontokorentného úveru

V cene balíka je zahrnuté:

vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
výpis z účtu 12-krát mesa6ne poštou do tuzemska
ročny poplatok za 6 debetnych platobných kariet Visa Electron bez
poistenia

ročný poplatok za 2 debetné platobné karty MasterCard bez poistenia'
služby poskytované prostredníctvom elektronických komunikačných

médil~

neobmedzené množstvo SMS k službe b-mail
správa trvalých príkazov a inkás prostredníctvom elsktroruckých
komunikačnýchmédii

25G-krát automatizovaná transakcia mesačne, realiLovaná prostred­
mcívom Internet bankingu a Telebankingu, vrátane prijatých platieb
50-krát poplatok za štandardný vklad na účet mesačne

o TatraCorporate Dynamlc'" 45 EUR/mesiac
v cene balíka je zahrnuté:

vedenie bežného účtu lf EUR bez mlrúmálriaho zostatku
výpis z účtu s-icát mesačne poštou do tuzemska
ročný poplatok za 4 debetné platobné kary Visa Electron bez poistenia
ročl1ý poplatok za 1 debetnú platobnú kartu MasterCard bez poistenia'

služby poskytované prostredníctvom elektroruckych komunikačných

médil~

neobmedzené množstvo SMS k službe b-mail
správa trvalých príkazov a inkás prostrednictvom elektronických
~omul1ikačnýchmédií
15D-krát automatizovaná transakcia mesačne, realizovaná prostred­
nictvom Internet bankingu a Telebankingu, vrátanepnjatych platieb

25-krát poplatok za štandardný vklad na účet mesačne

VIII. Zásady spoplatňovania

Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie účtu, poplatky za
transakcie a výpisy (pri ballkcch služieb iba za transakcie a výpisy nad
rámec balika) sú z účtu s balíkom, ako aj z účtu bez balika služieb

zúčtované na konci kalendárneho mesiaca.
2. Poplatky za uskutočnené transakcie a za výpisy generované na učte

klienta v posledný bankový pracovný deň v mesiaci, sú zúčtované

v nasledujúcom kalendárnom mesiaci
3, Poplatok za balik služieb a Transakčný kredit je účtovaný vždy v plnej

výške bez ohľadu na skutočne využitú transakčnú hodnotu či služby

zahrnuté v balíku služieb
4. Newócrpaná transakčná hodnota, resp služby zahrnuté do balikov

služieb alebo Transakčnéhokreditu sa nevracajú a nemožno ich ani

preniesť do ďalšieho kalendárneho mesiaca.
5. Na zrealizované transakcie v danom soootatócveccm obdobi sa

najskôr aplikuje Transakčny kredit (na automatizované transakcie)
a následne transakčnáhodnota aktuálneho balíka služieb (na ostatné

transakcie).
6. Transakcie uskutočnené nad transakčnú hodnotu aktuálneho ballka

služieb, resp. aj nad hodnotu Transakčného kreditu sú

spoplatňované sadzbou uvedenou v Sadzobníku poplatkov Tatra
banky, a, s. (ďalej len "Sadzobník poplatkov"), buď mesačne, v inom
dohodnutom termine alebo ihneď po poskytnutí! vykonani zmeny
alebo zrušení produktu/ služby bankou. Nad rámec balika sa
spoplatni aj iny počet výpisov alebo lny sposob doručenia výpisov,

ako je v balíku uvedené a tiež iné operácie a služby nezahrnuté do

balíka služieb.
7. Rozpis zúčtovaných poplatkov banka vykáže v popisne] časti výpisu

z. účtu. Označenie "Elektronický oratconý príkaz" zahŕňa platobné

príkazy zadané prostrednictvorn Internet bankinpu, Internet bankingu
pre mobilné zariadenia, Telebankingu, MultiCashu alebo SWIFTu.

8. Medzi automatizované transakcie patria:
a. prijaté platby
b. SEPA platby cez Internet banking, Internet banking pre mobilné

zariadenia, Telebanking, MultiCash a SWIFT
c, prevody - cash pooling

d platby trvalým prikazom alebo inkasným spôsobom
e výbery hotovosti z bankomatov Tatra banky
f. platby platobnou kartou
g. automatické splátky kreditnej karty

g. Spracovanie platobných príkazov expresne je služba spoplatňovaná

nad ramac balíka služieb sadzbou uvedenou v Sadzobníku
poplatkov.

10. Klient je oprávnený kedykoľvek požiadať o zmenu balíka služieb na
lny z ponúkaných balíkov služieb, resp, o zrušenie balíka služieb

a vedenie účtu bez balíka služieb.
Ak klient požiada o aktiváciu niektorého z ponúkaných balikov
služieb, banka mu bude spoplatňovaťbežný učet v zmysle zvoleného
balíka služieb s účmnosťou stanovenou v Zmluve o bežnom učte

právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podnikatefa a poskytovani
ďalších produktov a služieb k tomuto účtu. Poplatky za služby
zahrnuté vo vybranom balíku služieb, ktoré boli z účtu klienta do dňa

účinnosti uvedenej zmluvy už zúčtované, banka nevracia. Pri
najbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta spoplatnený podľa

aktívneho balíka služieb, pričom oocra tohto balíka bUdú

spoplatnené aj všetky transakcie vykonané v danom mesiaci pred

dňom učinnosti zmeny,
11. Pri zatvorení účtu s balíkom služieb ako aj pri zatvorení účtu bez

balíka služieb budú klientovi zúčtované iba poplatky za vykona.né

transakcie a poskytnuté služby a to spôsobom ako na účte bez balika
služieb, nezávisle od toho, či účet mal alebo nemal definovaný balik

služieb,
12. Pri uplatnení garancie kvality, banka klientovi vráti poplatky spojené

s vedenim balíka služieb maximálne však za dobu 6 mesiacov.
Poplatky nad rámec balíka služieb a poplatky spojené so zatvorenim

účtu banka klientovi nevracia a zúčtuje podl'a aktuálne platného
Sadzobníka poplatkov.

13. Banka poskytne klientovi jeden z balíkov služieb Tatra ausiness»
s 50%zľavou, ak bol kaidý deň počas celého sledovaného obdobia

(tzn. od posledného dňa predchádzajúceho mesiaca do
predposledného dria aktuálneho mesiaca vrátane) v akejkoľvek

•

50 EUR
60 EUR

SO EUR/rok

80 EUR/mesiacC TatraCorporate Premium"

o Telebanking
- servis u klienta
- vydanie náhradnej karty + cel1itikát
- vzdialená autorizácia k Telebankinqu

o euslnessuver" Garant/Bezúčelovýúver
zabezpečený finančnými prostriedkami
(poskytnutý v cudzej mene)
Poplatok za správu úveru (splátkový úver) 3,50 EUR'! 4,60 USD!

2,30 GBP!5,bO CHF!9b CZK!mesačne

Spracovanie žiadosti o zmenu' 110 EUR
Poplatd<; za predčasne splatenie

splátkového úveru 5 % z predčasne splácanej istiny
Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia
iných záväzkov zaslaná fnrrnou SMS 1 EUR
Pisomná upomienka pri omeškaní splálky alebo plnenia
iných záväzkov 15 EUR
ptsornná výzva pri omeákani splátky alebo plnenia
iných záväzkov 30 EUR



,..-,-","",rw .., beiných a terminovaných vkladových účtoch

.,»:,..;~~" aj podielových fondoch správcovskej spoločnosti
.. , ,"~~ent zostatok finančných prostriedkov:
. ::~...,~ ..... Business"7 10000 EUR
;:~"\li!!<'" aueinessvtz 20 000 EUR
.-""tót Tatra BusinessTB20j45j85 100 000 EUR
'-;"'!- ~ zadanie, zmenu a zrušenie trvalého príkazu, alebo SEPA

4. !ll" ~lný v den vykonanía úkonu. Poplatok za realizáclu SEPA
.0,." ~ s:pIatnýk ultimu mesiaca

"')0'," ;oplatky uvedené v Sadzobníku poplatkov sú platné aj pre
,,;,.~7:i a služby poskytované klientovi v cudzej mene

-"·"o';';;e~ meny EUR na cudziu menu sa realizuje kurzom devíza stred
_·, ..s-ei meny ooora kurzového lístku Tatra banky platného v deň

-vvarua poplatku.
.'~ stok za správu úveru pri ostatných úveroch je splatný vždy v taký
> 'l pnslušnorn mesiaci, v ktorý sú pri danom úvere splatné úroky.
',', úroky nie sú splatné v každom kalendárnom mes'lad, tak tento
::~;::>Iatok bude splatný v taký den v každom kalendárnom mesiaci,
~torý sa svojím číselným označením zhoduje s označením dňa, v ktorý
sil llroky inak splatné. Poplatky za upomienku sú splatné v deň

stanovený Veriteľom v Upomienke.

17. POplatky za informácie o klientovi banky, podávané oprávneným
osobám v zmysle zákona o bankách, banka zúčtuje prostredníctvom
faktúry, ktorá bude zasielaná spolu s odpoveďou banky s lehotou
splatnosti 15 dni. V prípade, ak sú uvedené mfcrrnácie poskytované
klientovi - podrukaíeľovt, ktorý je cudzozemcom, zúčtované poplatky
nepodliehajú v Slovenskej republike dani z pridanej hodnoty.

18. Poplatky za informácie všeobecného charakteru banka zúčtuje

klientom banky odpísaním z účtu, iným osobám fakturáciou vopred.
19. V prípade, že klient využíva aj niektoré iné služby, ktoré nie sú

obsiahnuté v Sadzobníku poplatkov Tatra banky, banka použije na
zúčtovanie poskytovanej služby poplatok v zmysle prislušného
Sadzobníka poplatkov, v ktorom je láto služba uvedená

IX. Účinnosf

Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. S., časť poplatky za služby pre
fyzické osoby· podnikatel'ov a právnické osoby, nadobúda
účinnosť dňa 28.2.2014.




